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মাতৃ-ভাষা-ভক্ত সমবেত ভদ্রমহোদয়-গণ ! 


অল্প কয়েক দিন পূর্বে শ্রীযুক্ত নলিনারগ্তন পণ্ডিত মহাশয় 
এবং মেদিলীপুর-বাঁসী একজন ভদ্র মহোদয় যখন একদিন 
আমাকে বর্তমান সাহিত্য-সশ্মিলনের নভাপতিপদ গ্রহণ করিবার 
জন্ত অনুরোধ করিতে আসেন, তখন আমি সর্ববপ্রথমে বিশ্ময়াবিষ্ট 
হহয়াছিলাম। এমন কি, মনে হইতেছিল যে, তাহারা হয়ত 
ভ্রমবশতঃ অন্যের বাটী মনে করিয়া আমার নিকটে আগমন 
করিয়াছেন; কিন্তু এ প্রকার ভাবিবার বড় অবকাশ ছিল না। 
চক্তের মত এ ভাবটা আমার মনে উদ্দিত হইয়াই লীন হইয়াছিল । 
কারণ, স্্ীযুক্ত নলিনীরগ্রন পণ্ডিত মহাশয় আমার বহু-দিনের 
পরিচিত বন্ধু; তিনি যখন উপস্থিত, তখন আমার সন্ধন্ধে কোনও 
ভ্রম ঘটিতে পারে না। ইহাতে বুঝিলাম, আমাকে বিপন্ন 
করিবার জন্য তাহার প্রস্্ত হইয়াই আমার সহিত দেখা করিতে 
আসয়াছেন। আমাকে ত্যাগ করিয়া যথার্থ যোগযতর ব্যক্তিকে 
সভাপতি-পদে প্রতিষ্ঠিত করা হয়, তাহার জন্য অনেক অম্ুনয় 
এবং অশেষ চেফ্টাতেও বখন বিফল হইলাম, এমন কি, তাহাদের 
নিকটে বিবেচনা করার জন্ত অন্ততঃ ২৪ ঘণ্টার অবকাশ প্রার্থনা 
করিয়াও বখন নিষ্কৃতি লা করিতে পারিলাম না, তখন আমাকে 
অগত্য। সভাপতির পদ স্বীকার করিতে বাধ্য হইতে হইল। 
তাই আজ, আঁমি আাপন্মদের সম্মুখে সভাপতি-রূপে দপ্ডায়্মান 
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হইয়াছি। এই প্রকার বিদ্বন্মগুলীর সভাপতিত্ব-রূপ গুরুভার 
গ্রহণ করিবার শক্তি আমার নাই। আমার এই কথাটা 
আপনার। মামুলী বিনয় ও দৈগ্য প্রকাশ বলিয়া উডডাইয়। দিবেন 
না। কারণ, শামার অক্ষমতা আশি যতটা জানি, ততটা অন্যের 
জানা সন্তরপর নহে । এই অবস্থাতেও আমি যে কেন এখানে 
এইভাবে উপস্থিত হইয়াছি, তাহার কারণ নিম্মে লিখিলাম ; 
তথ্গ্রতি শ্রণিধান করিলে কৃতার্থ হইব। আপনারা তনুগ্রহ 
করিয়। আশাকে অগ্ধ যে সম্মানে সম্মানিত করিয়াছেন, তাহার 
জন্য আমি আপনাদিগকে সববাস্তঃকরণে ধন্যবাদ জ্ঞাপন 
করিতেছি । আশা করি, এই সভাব বাপার নির্ববাহ-পক্ষে 
আমার যে সকল ভ্রম-প্রমাদাদি ত্রুটি ঘটিবে, তাহ! আপনার। 
করুণার চক্ষে দর্শন করিয়া আমাকে ক্ষমা করিবেন । এতদ্ব্যতীত 
আমার এহ ক্ষ প্রার্থন করিবার অন্ত একটা বিশিষ্ট অধিকারও 
আছে । কারণ, আপনার! আমাকে যখন সভাপতি-রূপে নির্ববাচিত 
করিয়াছেন, তখন আমার কাদের দোব-গুণ গৌণভাবেও অন্ততঃ 
আপনাদিগের উপধ বন্তিবে ; ন্্তরাং আমি সে বিষয়ে কতকটা। 
নিশ্চিন্ত আছি। আপনাদের সমবেত প্রেরণাই আমাকে কর্তব্য 
কার্ধ্যে চালিত করিবে, সেই ভরস৷ প্রভৃত-প্রকারে আমাকে বল- 
সর করিয়াছে ও করিবে । 

আমি অতি শব্র, ইহা জানিয়াও কেন এই প্রকার গুরুভার 
শ্রহুণ করিলাম, তৎস্দ্ধে একটা কৈফিয়ৎ দিব, ইতিপূর্বে 
বলিয়াছি। এক্ষণে এ বিষয়ে আমার বক্তব্য প্রকাশ" করিতেছি। 
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অদ্ ষে আসন আপনার! কৃপা করিয়! আমাকে দিয়াছেন, সেই জাসন 
যে যে মহাত্মা উতঃপূর্বেব সমলম্কৃত করিয়াছিলেন, তাঁহাদের নাম 
মনে হইলে এবং তীহাদের অভিভাষণের কথা স্মরণ হইলে, আমার 
মনে এক প্রকার জড়তা না আসিয়াই পারে না। স্বতঃই মনে 
চিন্ত। উপস্থিত হয় যে, আমি কি উপহার লইয়া এই শিিক্ষত- 
মণ্ডলীর নিকটে উপস্থিত হইব!  কবিকুল-চুড়ামনি ডাক্তার 
শ্রীযুক্ত রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর মহাশয় যে আসনে বপিয়। ট্রাহার 
বীণা-বিনিন্দী কষ্টস্বরে যে সকল সারগর্ভ কথ। শুনাইয়াছেন ; 
আচার্য জগদীশচন্দ্র বস্থু যেখান হইতে তাহার আবিক্কার-কাহিনী 
এবং  ভাবময় জগৎ ও জড় জগতের শল্ভুত সমন্বয় স্বরূপ 
“এই যেন” এবং “এই সেই” এই ছুই বাকোর দ্বারা প্রাচীন 
ভারতের খষিজু্ট তপোবনে উদ্ভাসিত চরম সত্যকে পুনরায় 
বিংশ শতাব্দার উপযোগী করিয়া সামাদিগকে শুনাইয়া, উদ্ভ্রান্ত 
আমাদিগকে চরম সত্যের পথে আবাহন করিরাছেন ; যেখানে 
বসিয়! বিজ্ঞান-শাক্ষর পারদর্শী আচার্য প্রফুল্লচ্দর রায়, দেশে 
স্বাধীন চিন্তা এবং মৌলিক গবেষণার অভ্তাব-দর্শনে অশেষ দুঃখ 
প্রকাশ করিয়া, যাহাতে এ সকল এই দেশে পুনঃ প্রতিষ্ঠিত হয়, 
তাহার পথ দেখাইয়া, জ্ঞান-বৃদ্ধির উপায় বলিয়া দিয়াছেন; 
সে আসনে বসিয়৷ নূতন কথা বল! অতীব দুরূহ; এমন কি, 
আমার পক্ষে একপ্রকার অসম্ভব । জগর্‌-বিশ্রুত-কীর্তি, পণ্ডিত- 
শ্রেষ্ঠ, মদীয় গুরু, মহাসহোপাধায় প্রীধুক্ত হরপ্রসাদ শান্ী 
মহাশয় যে আসনে বসিষ্ল বাঙ্গালী জাতির নানাপ্রকার গৌরব- 
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কাহিনী আমাদিগকে শুনাইয়।. মৃতকল্প বাঞ্সালী জাতির হৃদয়ে নুতন 
স্ভীবনী শক্তির সঞ্চার করিয়াছেন ; দার্শ নিক-শ্রেষ্ঠ দ্বিজেন্দরনাথ 
যেখান হইতে নান! উপাদেয় তব্বকথ! শুনাইয়া আমাদিগকে 
মুদ্ধ করিয়াছেন, যেখান হুইতে অশেষ প্রাতিভাশালী বিদ্দ্বরেণ্য 
ডাক্তার শ্রীযুক্ত আশুতোষ সরস্বতী মহাশয় মাতৃভাষার প্রতি 
তাহার স্বলস্ত অনুরাগ, াহার হুললিত এবং ভাবোচ্ছাস-পূর্ণ মধুর 
ভাষায় বঙ্কৃত করিয়। দেশমধ্যে আমাদের সাতৃভাষার গৌরব 
অশেষ প্রকারে বাড়াইয়াছেন, যেখানে স্বর্গত সারদাচরণ মিত্র 
এবং স্বগতি সাহিত্যাচার্য অক্ষয়চন্দ্র সরকার মহাশয় বালাল! 
ভাষায় রীতি ও প্রকৃতি সম্বন্ধে অনেক নৃতন তথা প্রকাশ করিয়া 
আমাদের মাতৃভাষার উন্নতিকল্পে নানা উপদেশ-পূর্ণ বাণী আামা- 
দিগকে শুনাইয়। আমাদের মাতৃভাষার প্রতি অনুরাগ শতগুণে 
বন্ধিত করিয়াছেন, যেখানে সংস্কৃত ও পালিভাষ।বিৎ এসং বৌদ্ধ 
ধন্ম ও দর্শনাদি সাহিতো বিশেষজ্ঞ, আমাদের সকলের প্রিয় 
মহামহোপাধ্যায় স্বর্গত সতীশচন্দ্র বিদ্যাভূষণ মহাশয় সংস্কৃত ভাষা 
হইতে আরম্ত করিয়! বাঙ্জালা-ভাষার ইতিহাস এবং গতি সম্থন্ধে 
অনেক নূতন কথা শুনাইয়া আমাদিগের জ্ঞাস-পিপাসা- 
নিবৃত্তি করিয়াছেন; যে আসনে বসিয়া মনস্বী হারেন্দ্রনাথ, 
বজ-ভাষাই আমাদের যাবতীয় শিক্ষার “বাহন” হওয়। একান্ত 
কর্তব্য বলিয়া, সর্বব-প্রথমে স্পট ভাষার শশেষ যুক্তি- 
পরদর্শন-পূর্বক বজদবাসীকে মাতাইবার চে . করিয়াছেন, 
সর্ববসৎকর্ট্রের অনুষ্ঠাত, আশ্রয়দাতা সাহিত্য-সেবিগণের 
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চিরসহৎ, নানা সদগুণবিভৃষিত এবং স্থপত্তিত মহারাজ। শ্রীযুক্ত 
মণীন্্রন্দ্র নন্দী যে আসনে উপবিষ্ট হইয়া, বঙ্গভাষার উৎপত্তি 
এবং গতি বিষয়ে নানা সারগর্ভ কথার অবতারণ। করিয়া, 
আমাদের সকলকে আকৃষ্ট করিয়াছেন, সেই আসনে বসিয়া 
আমি আপনাদের যোগা কোনও নূতন কথা শুনাইতে পারি, 
সে আস্পদ্ধা আমার নাই। এই সকল কারণে আমি অনেক 
বিবেচনা-পুবিক স্থির করিয়াছি যে, আমি এখানে এই সমবেত 
শিক্ষিত ব্যক্তিবর্গের নিকটে কোন নৃতন অয উপহার দিতে 
কোনও চেষ্টা কৰিব না) কেবল বঙ্গভাষার প্রকৃতপক্ষে বিস্তার- 
কল্পে যাহা যাহা কৰা কন্তবা বলিয়! আমি বহুদিন হইতে ভাবিয়া 
আসিতেছি, শহারই প্রসঙ্গ শাপনাদের এই দরবারে পেশ করিব। 
পূর্ববর্তী মনক্ষিগণ বোধ হয়, তদানীন্তন-কালে সময়োপযোগী নহে 
বলিষাই এ বিষয়ে বিস্তুতরূপে বলেন নাই_-এখন সময় 
আসিয়াছে, এখন আর মতভেদ বড় নাই বলিলেও চলে, সুতরাং 
এখন আর শুধু বঙ্গবাণীর মহিম-কীর্তনই প্রচুর নহে__যাহাতে 
আমাদের মাতৃভাষ নিজ অধিকার লাভ করিতে পারেন, 
তৎসম্বন্ধে ইতিকর্তব্যতা নিদ্ধীরণ এবং তাহা কার্ধ্যতঃ 
পরিচালন কর! আমাদের নিতান্ত কর্তব্য হইয়। উঠিয়াছে। আশা 
করি, আপনার! সকলে আমার প্রস্তাব গ্রহণীয় হইলে, তাহা 
যাহাতে কাধ্যে পরিণত হয়, তাহাতে বদ্ধ-পরিকব হইাবন । আর 
যদি আমার প্রস্তাবে কোনও ক্রুটী থাকে. তবে আপনারা বিচার 
করিয়া, তাহ' সংশোধন করুন এবং উপযুক্ত প্রস্তাবাদি গ্রহণ 


[৬] 
করিয়া, যাহাতে তাহা বাস্তব কর! যাইতে পাবে, তশপক্ষে কৃত- 
নক্কল্প হউন। এখানে যে বঙ্গভাষার বিস্তার-কল্পে প্রস্তাব 
করিব বলিতেছি, তাহার একটু হেতু আছে, তশপ্রতি প্রণিধান 
করিবেন। বঙ্গতাষার উন্নতি এবং বিস্তুতি সর্বব-জন-বাঞ্ছনীয় 
এবং সে সম্বন্ধে মততেদ কখনও কাহারও ছিল না, এখনও, 
নাই। স্থৃতরাং উহার প্রকৃত বিস্তার-কল্লে ষে যে প্রস্তাব আমি 
করিব, তাহার অর্থ এই,__যে উপায় বা যে সকল উপায় অবলম্িত 
হইলে প্রকৃত প্রস্তাবে আমাদের মাতৃভাষ৷ তাহার প্রকৃত স্থানে 
প্রতিষ্ঠিত হইতে পারেন, তাহার উপায় এবং তৎসম্বদ্ধে আমাদের 
ইতিকর্তৃব্যতা কি, তাহা নির্ণয় করাই আমার প্রস্তাব গুলির 
মুখ্য উদ্দেশ্য । আপনার। কূপ। করিয়া! আমার প্রস্তাব গুলিকে 
এ অর্থেই গ্রহণ করিলে সুখী হইব। অযোগ্য হইয়াও আমি 
যে কেন এই সম্মিলনীর সভাপতির পদ গ্রহণ করিতে স্থা£৩ 
হইয়াছি, তাহার কারণ এখন আপনার বুঝিবেন। বহুদিন 
হইতে ভাবিয়া আসিতেছি, এমন কি, সময় সময় স্বপ্নেও 
দেখিয়াছি যে, আমাদের মাতৃভাষার বর্তমান অবস্থা থাকিবে না, 
থাকিতে পারেও না। এমন সময় একদিন নিশ্চিতই হাসিবে, যে 
দিন আমাদের দেশের শিক্ষা কেবল মাতৃভাষার দ্বারাই দেওয়। 
হুইবে। এই কথাটা আমি নানা স্থানে নানা ভাবে প্রস্ফুট করিবার 
চেষ্টা করিয়াছি। বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিষদের সম্পাদক-রূপে আমি 
খন উহার সেবক ছিলাম, তখন একবার লিখিয়াছিলাম,-_ 
পাত 82089 59015 57590 045, 086. 8০৪] 
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করি বলিয়া অনেক লোকের নিকটে কত প্রকার বিজ্ঞপ যে শুনিতে 
হইয়াছে, তাহ শুনাইয়া আপনাদের বিরক্তি উৎপাদন করিন না। 
এখন হাওয়! ফিরিয়াছে, এখন শিক্ষার “বাহনপ সন্থান্ধে দেশের 
লোকের মতিগতি বিশেষভাবে পরিবর্তিত হইয়াছে, দেখিঠে 
পাওয়া যাইতেছে । স্তরাং আমাদের একপ্রকার মাহেম্জক্ষণ 
উপস্থিত বলিলেও অস্যাক্তি হইবে না। আমি আজীবন যাহা 
কল্লনা-চক্ষে দেখিতাম, তাহ! এখন যে শুধু প্রকাশ করিবার 
স্থবিধা হইয়ানে, তাহা নহে, তাহা কাধ্যে পরিণত করিবার একান্ত 
চেষ্টা করার সময় এবং স্থযোগ উপস্থিত হইয়াছে। তাই আমি 
ভাবিতেছি যে, আমার ক্ষীণ-কঠটের ধ্বনি দেশ-মধ্যে তাদৃশ 
মনোযোগ আকৃষ্ট করিতে না পারিলেও আপনার! কৃপা করিয়া 
আমাকে যে পদে প্রতিষ্ঠিত করিয়াছেন, অন্ততঃ সেই পদের 
খাতিরে দেশের ও দশের নিকটে আমার কখাট। উপেক্ষিত হইবে 
না। অতএব আমার প্রস্তাবগুলি যথাষথরূাপে আপনারা বিচার 
ঝরিরা, গ্রহণীয় হইলে তাহা গ্রহণ করিবেন, এবং প্ান্তাবপ্লি 
(আমার উদ্দেশ্য নহে, কারগ তাহা প্রায় ঈর্কাবাদিসপ্ত ) 


] 

বজনীয় হইলে, তাহার স্থানে নৃতন সথষ্ঠিতর প্রস্তাব গ্রইণ 
করিয়া ও ফল-সাধনোপযোগী নৃতন প্রস্তাব উদ্ভাবন করিয়া 
তাহা গ্রহণ করিবেন এবং অচিরে যাহাতে তাহ কার্যে পরিণত 
হয়, তাহাও করিতে কৃতসঙ্কল্প হইকেন। মুল উদ্দেশ্য সাধিত 
করাই আমার অভিপ্রায় । আমার প্রস্তাবিত প্রাণালীগুলি যে 
সর্ববাংশে গৃহীত হইবে, এ কখ। আমি বলি না এবং তাহা 
সম্ভাবিত নহে। উদ্দেশ্যানুকূল সাধন কি কি হওয়া উচিত, 
তাহার বিচার শ্গাপনারা করিবেন, আমার ক্ষুদ্রবুদ্ধিতে যে 
প্রস্তাবগুলি সমীচীন বলিয়া বোধ হইয়াছে, তাখ৷ আপনাদের 
সম্মুখে উপস্থাপিত করিব; বিচারক আপনারা, কাধ্য করিবেনও 
আপনারা । তবে আমার অভিপ্রায় এই যে, মামুলিভাবে 
পরস্তাবাদি যেমন গৃহীত ঝ| প্রত্যাখ্যাত হয়, আমার বর্তমান 
প্রস্তাবগ্চুলি যেন তন্রপ না ঘটে। এখন প্রকৃত বিষয়ের অনুসরণ 
করিব। 

মাননীয় সরম্তী মহাশয়ের মাতৃভাষার প্রাতি অনুরাগ দেখিয়া 
আমি বাস্তবিক মুগ্ধ হইয়াছি। তিনি বলিয়াছেন, “রাসিয়ান,__ 
আক, লাটিন, সংস্কৃত, ফরাসী প্রভৃতির স্যায় বঙ্গভাষাও পৃথিবীর 
তাবু শিক্ষাকেন্দ্রের বিশেষজ্-গণের অন্যতম আলোচনীয়-রূপে 
গৃহীত হইবে।” “একদিন যেমন বৈদিক সাহিতা শিক্ষিত 
ভারতবাসীর আত্ম-সাহিত্য ছিল, আজ বন্গ-সাহিত্যকে সমগ্র 
ভীরতের সেইরূপ শরত্ম-সাহিষ্ঠা করিতে হইবে।” এই প্রকার. 
মাতৃতাধার *গোরবের কথা মাননীয় সরস্তী মহাশয়ের মুখে 


[১৯] 

শুনিলে কোন্‌ ব্গবাসীর মনে ন| যুগপ আশা ও আনন্দের 
সঞ্চার হয়? তিনি স্থানান্তরে প্রকাশ করিয়াছেন,_“যখন বিশ্ব 
বি্তালয় ছাড় দেশে আর কোনও শিক্ষার কেন্দ্র নাই, বা 
থাকিলেও তাহা ধর্তৃব্যের মধ্যেই নহে, তখন যদ্দি দেশের শিক্ষার 
সম্বন্ধে কোনরূপ কিছু অদল-বদল করিতে হয় বা নূতন কিছু করা 
দরকার হয়, তবে তাহা এ বিশ্ব-বিদ্ভালয়ের মধ্য দিয়াই করিতে 
হইবে” আমি বলি বাটুম্‌। কিন্তু সরস্বতী মহাশয় শিক্ষ/র কেন্দ্র 
ষে বিশ্ববিদ্ালয়, তাহাতে কি কি পরিবর্তন করিলে যে তাহার 
ঈপ্সিত বিষয়টা বাস্তব হইতে পাবে, তাহার বিষয়ে বিশেষ কিছু 
বিস্তার করিয়া বলেন নাই। তিনি সমগ্র ভারতবর্ষে ভাবগত এক্- 
স্থাপনোদ্েশ্টে দেশীয় ভাষায় এম, এ, পরাঙ্গার প্রবর্তন করিবার 
প্রস্তাব করিয়াছেন এবং তাহা কার্যাতঃ আরশ্তও করিয়াছেন। 
তাহাতে ভিনি আশা করেন,_“ফলে দীড়াইবে এই, ভারতের 
ভিন্ন ভিন্ন প্রদেশের শিক্ষা, দীক্ষা, মতিগতি, সমস্ত ক্রমে এক 
হইতে আরসু হঈবে। সমগ্র ভারতবর্ষে একটা ভাবগত 
এঁক্যের সাড়া পড়িবে ।” দেশীয় ভাষায় এম, এ, পরীক্ষার 
প্রবর্তন করিয়া সরশ্থতী মহাশয় যে সমীচীন কার্ধ্য 
করিয়াছেন, তাহ! কে শম্বীকার করিতে পারেন? কিন্তু 
তথাপি আমাঞ্চে সত্যের খাতিরে বলিতে হইবে যে, 
আমাদের মাতৃভাষার উপযুক্ত বিস্তার-পক্ষে উহাই প্রচুর নহে 

আমাদের দেশে বঙ্গবাণীর আসন একমাত্র সম্রাজ্ভীর আসন ; 
তাহা বতদিন স্থাপিত ন৷ হইতেছে, ততদিন আমর! কিছুতেই স্থ্থ 
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এবং সম্পূর্ণ-রূপে পরিতৃপ্ত হইতে পারিতেছি না। বিশ্ববিষ্ভালয়ে 
আমাদের মায়ের আসন একচ্ছত্র হওয়। চাই; অন্য আসনের 
পার্থ, তাহার বহুমুল্ের আসন হইলেও, তাহাতে বঙ্গবাসী সন্তষট 
হইতে পারে না। ভরসা করি, সাহিত্য-সশ্মিলনও সম্থৃষ্ট হইবেন 
না। বিশ্ববিদ্তালয়ের সংস্কার-সন্ান্ধে ইতিপূর্বে যে কমিশন 
বসিয়াছিল, তাহার প্রাশ্নাবলীর উত্তরে এই সম্পর্কে আমি যাহা 
জানাইয়। ছিলাম, তাহা নিশ্সে উদ্ধত করিলাম ৪ 

প্ৰর্তমান কালে ভারতবর্ষীয় বিশ্বনিগ্তালয়ে শিক্ষা-প্রদানের 
যে বিধান আছে, তাহ! দ্বারা দেশীয় যুবকরৃন্দের উচ্চশিক্ষা- 
লাভের পক্ষে সর্বপ্রকার সুবিধা ঘটিতে পারে না। এই 
অন্থবিধার কারণও স্থুম্পষ্ট। পরম্ ইহাই বিস্ময়ের বিষয় 
যে, অগ্তাবধি আমাদের বিশ্ববিালয়ে গবর্ণমেপ্ট কিংবা! জন- 
সাধারণের মনোযোগ এতৎসঙ্গদ্ধে যে ভাবে আকৃষ্ট হওয়া 
উচিত ছিল, তত্রাপ কিছুই হয় নাই। বর্তমান যুগে ভারতবর্ষে 
সমগ্র উচ্চশিক্ষা প্রদানের ব্যবস্থা কেবল ইংরাভী-ন্রাষার সাহায্যেই 
হইয়। থাকে, এই বিচিত্র অবস্থাই ভারতে উচ্চ-শিক্ষার প্রসারণ 
এবং পরিপুণ্ি-পক্ষে সর্বব ধান তস্তরায়। কোন একটা বৈদেশিক 
ভাষা সম্পূর্ণরূপে আয়ত্ত করাই অতি দুরূহ ব্যাপার ; 
স্ৃতরাং বিদেশীর ভাষা ব্যতীত উচ্চ শিক্ষালাভের উপায়ান্তর 
না থাকায়, প্রকৃতপক্ষে এ দেশে উচ্চ উচ্চ নিষয়ে জ্ঞানলাভ 
করিবার এবং এ জ্ঞান-বিস্তার করিবার পথ এক প্রকার অবরুদ্ধ 
বলিলেও চলে । দেশের শিক্ষা সম্বন্ধে এই সমগ্তাটী অতীব 
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জটিল এবং এই প্রশ্নের স্থমীমাইসা করিবার 'অন্য বিধিবদ্ধ- 
ভাবে অগ্ভাবধি কোনরূপ আলোচনা হইয়াছে বলিয়৷ আমার 
জানা নাই। বিদেশীয় ভাষার সাহাব্যেই শিক্ষা-প্রদানের ব্যবস্থা 
থাকাতে ছাত্রবন্দ সেই শিক্ষাকে পূর্ণভাবে হুদয়ঙ্জম করিতে পারে 
না, এ কথা প্রমাণ করিতে কোন প্রয়াস করার প্রয়োজন হইবে 
নাও অধিকন্তু বাল্যকাল হইতে আমাদের ঝালকবুন্দকে ভাষা 
হিসাবে শিক্ষণ ব্যতীত প্রায়শঃ সবববিধ শিক্ষাই ইংরাজী ভাষায় 
লাভ করিতে হয । এইরূপ অপমীচান ভিত্তির উপরেই সমগ্র 
শিক্ষাপ্রণালী প্রতিষ্ঠিত হওয়াতে, আমাদের বালকগণের শিক্ষা 
ব্ষিয়ে অনুরাগ ও উৎসাহের নুল পথ্যন্ত নষ্ট হইয়া যাইতেছে, 
এবং আমাদের দেশের শিক্ষা-বিষয়ক সমস্ত ব্যাপারগুলিকে 
দুষিত করিরাছে। আপাততঃ এই মাত্র সুখের বিষয় যে, 
আমাদের দেশের উচ্চতম রাজপুরুষের দৃষ্টি এই বিষয়ে আকু্ট 
হইয়াছে । 

“প্রাথমিক শিক্ষা বল, আর উচ্চ শিক্ষাই বল, উভয়ের 
উদ্দেশ্য এক। কারণ, উত্তয়বিধ শিক্ষাই শিক্ষার্থীকে উদার- 
চরিত, সৎ এবং হাটি মানুষরূপে গড়িয়া তুলিতে চায়। যে 
শিক্ষার দ্বারা মানুষের অন্তুনিহিত শক্তি সকল পূর্ণভাবে বিকসিত 
হইয়। উঠে, সেই শিক্ষাই সর্ব্বোস্তম বলিয়া গণ্য । সেই উদ্দেশ্া- 
িদ্ধির জগ শিক্ষার্থীকে বিশুদ্ধ জ্ঞানদান করা এবং মহান্‌ ও 
উচ্চ আদর্শে অনুপ্রাণিত করা! অবশ্য কর্তব্য । বর্তমান কালে 
কোন না কোন ভাখীর সাহায্য ব্যভীত এ প্রকাধ শিক্ষা-দানের 
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ব্যবস্থা হইতেই;পারে.না4 ইচ্ছা বন্রি। সত্য, হয় তাজা হইয়ন 
স্বীকার করিতেই হইবে যে, মাতৃত্লাষাই "শিক্ষার্থীদের শিক্ষালান্তের 
পক্সেসর্ববাপেক্ষা উত্তম ও.নুবিধা-জনক উপায়। একেই ত উচ্চৎ 
শিক্ষালাভ্‌ কর! দুরূহ, তাহার উপর কঠিন বিদেশীয় ভাষার 
সাহায্যে সর্বববিধ শিক্ষালাভের ব্যবস্থা থাকার, উচ্চশিক্ষ। হৃদয়জম 
কর! যে দুরুহূতর . হইয়াছে, তাহা! সহজেই আন্ুমের। কেহ্‌- 
কেহ বলিয়। থাকেন যে, এই ভাষা-সন্কট অভিক্রমপুর্বক 
ভারতীয় ছাত্রবুন্দ নানাবিধ উচ্চ জানের জধিকারী হইয়া 
জগতের সমক্ষে বিশেষ কৃতিত্ব খাপন করিয়াছে। ভারত 
বাসীর বুদ্ধির প্রাখা এইভাবে স্বীকৃত হওয়ায় আমি 
যে ভারতবাসী বলিয়৷ অন্তরে গৌরব অনুভব ন! করি, এরপ্ু 
নহেও কিন্ত সেই সঙ্গে আমি ইহাও নিবেদন করিতে চাহি 
যে, বর্তমান ভাষাসঙ্কট বজায় রাধিয়। যেন আমাদের এই 
অেষ্ঠ বুদ্ধি-সম্পৎকে অকারণে অফলগ্রসু. করিয়া না ফেলা 
হয; বরং, যাহাতে আমাদের ছাত্রবৃন্দের বুদ্ধি এবং জ্কানানু- 
সন্ধিৎসার প্রবৃত্তিকে ভাষা-সঙ্কট হইতে, অর্থাৎ কঠিন বৈদেশিক 
ভাষ। শিক্ষার পাষাদ-চাপ হইতে, মুক্তি দিয়! স্বাতাবিক-ভাবে 
উহারা যাহাতে বদ্ধিত হইবার অবকাশ প্রাপ্ত হয়, তাহ। করাই 
আমাদের একান্ত কর্তব্য । ইহ! করিলে তবে আমাদের তীক্ষু 
বুদ্ধির, উপসু্রু সদ্‌-ব্যবহার কর! হইবে। পূর্বে যাহা বলিলাম 
তাহার, দ্বারা . প্রতিপন্ন হইতেছে যে, যাহাতে ভারতীয় ছাত্র" 
বৃন্দ নি্জ মাতৃভাষায় সর্বপ্রকার শিক্ষালাভ করিতে পারে, 
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তদ্িয়ে যত্রশীল হওয়। সর্ববতোভাবে প্রয়োজনীয় বলিয! আমি 
নির্দেশ করিতেছি। শবশ্য ইহা স্বীকার্য যে, আমার এই 
প্রস্তাব কার্ধে পরিণত কর এখন অতি দুরূহ বলিয়াই গণ্য 
হইবে। ইহাও আমি জানি যে, বর্তমানে ভারতীয় কথিত ভাষা 
সকল যে পরিমাণে পুষ্টিলাভ করিয়াছে, তাহাতে এ সকল 
ভাষাকে সববপ্রকার শিক্ষার, বিশেষতঃ টচ্চশিক্ষার, উপায়- 
স্বরূপ গ্রহণ করাও শ্ুকঠিন। কিন্তু আমর! যদি স্বীকার করি 
(এবং যাহা স্বীকার করা ভিন্ন উপায়ান্তর নাই ) যে, 
ছাত্রবৃন্দকে নিজ নিজ মাতৃভাষায়, অর্থাৎ তাহাদের কথোপকথন 
এবং চিন্তা করিবার ভাষায়, সর্বববিধ শিক্ষা প্রদান করা অবশ্য 
কর্তব্য, তাহ! হইলে কোন্‌ ভাষায় শিক্ষাপ্রাদান করিতে হইবে, 
তত্বিযয়ে কোন পৃথক্‌ বিচারের অবকাশ থাকে না। লিষ্য এ 
স্থলে আমর! নিন্ম-লিখিত বিষয়গুলি বিবেচনা! করিতে যেন কোন 
ক্রমেই বিস্মৃত না হই £-- 

(১) বর্তমান ভারতের বিশিষ্ট অবস্থা । 

(২) আমাদের দেশীয় ভাষার অপরিপুষ্ট অবস্থা! (কারণ, 
গবর্ণমেপ্ট এবং জনসাধারণ কেহই ভাষা-সমপ্যার প্রতি আজি 
পর্য্যন্ত তাদৃশ মনোযোগ করেন নাই )। 

“ইহা দ্বার এই লাভ হইয়াছে যে, বর্তমানে দেশীয় 
ভাষার সাহায্যেই কেবল সর্বববিধ শিক্ষার, বিশেষতঃ উচ্চ- 
শিক্ষা-প্রদানের ব্যবস্থা করিতে পার! যায় না। স্ৃতরাং সমস্যাটা 
তিন ভাগে বিভক্ত হইতেছে ১ 


১] 


(১) দেশীয় ভাষাগুলিকে সর্বববিধ শিক্ষার 'বাহন-্বরূপ 
করিতে হইলে, ইহ! কাধ্যে পরিণত করিবার সর্বপ্রথম 
কর্তব্য কি? 

(২) দেশীয় ভাষাগুলির বর্তমান অবস্থায় ( যাহাকে আমি 
অতঃপর মধাযুগ বলিয়া অভিহিত করিব) আমাদের বর্তমান 
শিক্ষাপ্রণালীর কি প্রকার পরিবর্তন আবশ্বক, যাহার ছ্বার৷ 
একদিন আমাদের চরম লক্ষ্যস্থল যে মাতৃভাষার সাহায্যেই 
সববাঙ্গীন শিক্ষা প্রদান করা, তাহা সংঘটিত হহতে পারিনে ? 

তে) দেশীয় ভাষাগুল পরিপুষ্ট ও উন্নত হইয়। যাহাতে 
উচ্চ শিক্ষার বাহন হইতে পারে, তৎসম্ন্ধে বিশ্ব-বিগ্ভালয়ের কি 
কি ব্যবস্থা করা আবশ্যক ? 

“এই সকল অবস্থার প্রতিবিধান করিবার জন্য আমি 
প্রস্তাব করি, আমাদের বিশ্ব-বিদ্ভালয়ের সংস্কার সম্বন্ধে যে নুতন 
আইন হইবে, তাহার মধ্যে ইহ। যেন স্পষ্টরূপে বিহিত 
হয় যে, অতঃপর বিশ কিংব। পঁচিশ বৎসরের পর হইতে, 
কি উচ্চ, কি প্রাথমিক, সববপ্রকার শিক্ষা মাতৃভাষার সাহায্যেই 
প্রদান কর হইবে॥ গবর্ণমেন্টের শিক্ষ। সম্বন্ধে এই ঘোষণার 
ফলে আমাদের দেশে শিক্ষারাজ্যে একটী নবযুগের আবিাব 
হইবে এবং আমাদের দেশে শিক্ষা-সংক্রাস্ত বিচিত্র অবস্থার 
অন্ত যে সকল জটিল ও দুরূহ সমস্যা ঘটিয়াছে, সেগুলির 
সমাধান সহজেই হইয়! যাইবে, এবং সঙ্গে সঙ্গে দেশবাসীর প্রভূত 
আনন্দ ও উচ্চ শিক্ষার প্রকৃত উপকার সাধিত হইবে ।” 
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হে নিদিষ্ট সময়ের কুখ। ইতিপূর্বে উত্লেখ করিয়াছি, তাহার 
মঞ্যে, আমাদের, বিশ্ব-বিছ্যন্রয়ের কর্তৃপক্ষগণের কর্তব্য হইবে, যে, 
যাহাতে এই অবান্তর কাল বৃথা নষ্ট না হয় এবং এ কালের 
মধ্যে তাহাদের কাধ্য-কলাপ যাহাতে পূর্ববান্ত উদ্দেশ্ানুকুল 
হয়া, উঠে, তাহা সর্বরতোভাবে করা । যাহ! যাহা করা উচিত 
বলিয়া বিবেচনা করি, তাহ! আমি পূর্দেধাক্ত কমিশনারগণের 
নিকটে বলিয়াছি__সেইগুলি সংপ্রতি শাপনাদের নিকটে 
নিবেন করিতেছি ৫. 

(ক) ইউরোপীয় অথর৷ ভারতীয় স্থপগ্ডিতের তন্থাবধানে 
যোগ্য শিক্ষক গডিয়। তোলা, অর্থাত যিনি যে বিষয়ে 
শিক্ষকতা করিবেন, তাহার সেই বিষয়ে যাহাতে সম্পূর্ণ 
জ্বান, লাভ হয় এবং যাহাতে তাহার! তীহাদের লব্ধজ্ঞান 
বাঙালা ভাষায় ছাত্রগণের মধ্যে বিতরণ করিতে পারেন, তাহার 
ব্যবন্থা কর1। এই কার্য্যের জন্য ইউনিভাসিটি গবর্ণমেন্টের 
নিকট হইতে যখোচিত সাহাষ্য লইয়৷ গ্রাজুয়েট-গণকে শিক্ষা 
দিবার জন্য প্রথম শ্রেণীর সুযোগ্য পঞ্ডিত ব্যক্তিকে নিযুক্ত 
করুন।, এই প্রকারে যে সকল গ্রাজুয়েট ত্রতী হইবেন, 
ভীহাদিগকে স্পষ্টভাবে এই কথা ইউনিভারসিটি বুঝাইয়। দিন 
যে. তাহার! ঘে যেব্ষয়ে এইভাবে আধ্যয়ন করিবেন, সেই 
সেই বিষয়ে বঙগন্ষায়; বক্তৃত্রদ্ঘন এবং মৌলিক পুস্তরূ 
র্চনন/ করিতে বাধ্য থাকিবেন্ম। এই নীতি-অবলম্বন করিলে 
আমাদের বঙ্গভাষায় শিক্ষোপযোগী ন্টনাবিধ উচ্চ/উচ্চ. বিয়ে, 
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সৎ-সাহিত্যের স্প্তি হইবে। এই প্রকার সৎসাহিত্য ব্যতীত 
ছাত্রগণের মাতৃভাষায় উচ্চ শিক্ষণলাতের আশ! অসন্তব। যে 
৩১০৭7 প্রোফেসারের প্রয়োজনীয়তা সম্থান্ধে আধুনা 
অনেকে অনেক কগা বলিতেছেন ও লিখিতেছেন, সেই. প্রকার 
7২০5০৫7০) ১1০০৯১০৮ এই সকল পণ্ডিচগণের মধ্য হইতে 
বাছিয়া লওয়! চলিগে । 

'খ্) বঙ্গভাষায় শৃক্খলাবন্ধরূপে 75২1615107 ].600010 প্রদান 
করিবার বন্দোবস্ত ইউনিভাসিটি করুন । যে সমস্ত উপযুক্ত গ্রাজুয়েট 
এখন পাওয়! যায় এবং উপরোক্ত (ক) বিধানানুসারে যাহারা 
সুশিক্ষিত হইবেন, তাহাদের দ্বারা বাঙ্গালা-ভাষায় নি্ললিখিত 
বিষয়ে বন্তৃত। দেওয়াইবার বন্দোবস্ত করা হউক। বিষয়গুলি 
এই প্রাচ্য ও প্রতীচ্য মনোবিজ্ঞান ও নীতিবিজঞঞান (0151 
700 8০৭] 80070০) ইতিহাস, পরাত্বৃতন্ব, সমাজতন্ব, অর্থশান্স 
0১০০০০/0০9), তস্কশান্ত্রজড়বিভ্ঞান(015:5781 5০16০)০০)এবং 
কলাবিগ্ভ1(1০0119108))। এই প্রথায় কাধ্য চলিলে উচ্চ শিক্ষা 
জনপ্রিয় হইবে এবং উচ্চজ্ঞানের পরিপুষ্তি ও উন্গতির পক্ষে 
প্রচুর সহায়ত! করিবে, অথচ সেই সঙ্গে উচ্চ উচ্চ বিষয়ে স্থন্দর 
সুন্দর পাঠ্য পুস্তক-রচন| করিবারও সুবিধা ঘটিবে। কোনও, 
ভাষার সাহায্যে কিছুকাল যাবৎ শিক্ষক ও শিক্ষার্থীর মধ্যে 
ভাবের আদান প্রদান না চলিলে এবং পঠন-পাঠনাদি না 
ঘটিলে, -সেই ভাষায় কোনরূপ উৎকৃষ্ট পাঠ্য-পুস্তক রচিত 
হইতে পারে ন্থা॥ ইহাই ভাষার পরিপুষ্রি-সাধনের একমাত্র প্রকৃষ্ট 
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উপায়। যে ভাষায় এবং যে বিষয়ে পুস্তক রচন! করিতে হইবে, 
কেবল সেই ভাষাবিৎ এবং সেই বিষয়ে অভিজ্ঞ ব্যক্তিগণকে 
নিয়োঙ্রিত করিলেই সুন্দর পাঠ্য পুস্তক রচিত হইতে 
পারে না। 

গে) বর্তমান প্রচলিত ব্যবস্থার মধ্যেও আমাদের কলেজের 
ধ্যাপকগণকে বাঙ্গালা ভাষায় অধ্যাপনা করিবার জন্য এবং 
ছাত্রগণ্যক বাঙ্গাল! ভাষায় প্রশ্নোত্তর লিখিবার জন্য অনুমতি 
প্রদান করা হউক। এই ব্যবস্থা আমাদের অধ্যাপকগণের 
নিকটে নিতান্ত নূন বলিয়। বিবেচিত্ত হইবে না । কারণ, আমি 
জানি, অনেক যোগ্য অধাপক বর্তমানেও এরূপ ভাবে অনিধি- 
পুর্ববক কার্য করিয়া আসিতেছেন। কতকগুলি বিষয় আছে,ফেমন 
ইতিহাস, সংস্কৃত, আরবী প্রাভৃতি, যেগুলির অধ্যাপন! উচ্চ শিক্ষার 
কোনও ক্ষতি না করিয়া, এখনই বাঙ্গাল! ভ!যার সাহায্যে চলিতে 
পারে এবং যাহার বিষয়ে ছাত্রের! বাঙ্গালাভাষায় উত্তর লিখিত 
পারে। যত দিন না ইউরোপীয় ইতিহাস পড়াউবার জন্য যোগা 
বাঙ্গালী অধ্যাপক পাওয়া য!ইতেছে, তন দিন উতভিহাস শিক্ষা- 
কল্পে এ দেশে কিছুকালের জন্য ইংরাজী গ্রন্থের সাহাবা 
গ্রহণ ও ইউরোপীয় অধ্যাপক নিয়োজন করিতে হইবে। বাস্গালা 
ভাষায় কি কি বিষয়ের শিক্ষণদান ও পরীক্ষা-কাধ্য চলিবে, 
তাহা স্থির করিবার ক্ষমতা আপাততঃ আমাদের ইউনিভাসিটির 
হস্তে থাকা প্রয়োজন । ইহা আমার পক্ষে বলা বাহুল্য যে, 
ইউনিভাপিটি উক্ত বিষয়ে ক্ষমতা পরিচালন করিবার সময় 
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নির্গ-লিখিত ছুইটা মূল উদ্দেশ্য যেন সর্বদা স্মরণ রাখিয়া 
কার্য করেন ১ 

(১) যেন অকালে বাজালাভাষার অধ্যাপনা এবং পরীক্ষণার 
কায প্রবর্তিত করিবার জগ্য উচ্চশিক্ষা, কোন মতেই ক্ষতিগ্রস্ত 
ন! হর, এবং পক্ষান্তরে 

(২) ঝঙ্গালা ভাষায় ছাত্রগণকে শিক্ষাদান এবং পরাক্ষা। 
করিবার পথ বাহাতে স্থগম হয়, তত্প্রতি সাহায্য প্রদান 
ব্যতীত যেন কোন প্রকার অন্তরায় উপস্থিত না করা হয়। 
এই কারণে আমি পূর্বেই বলিয়াছি যে, বাঙ্গালা ভাষাকে 
উচ্চশিক্ষার জন্য ব্যবহার করিবার পক্ষে আমাদের অধ্যাপক 
এবং ছাত্রবৃন্দকে যেন ক্রম-বদ্ধনশীল-ভাবে অধিকার প্রদান 
কর! হয়। 

বঙগীয়-সাহিতা-পরিষৎ এই বিষয়ে বু আলোচনার পর 
যে সিদ্ধান্তে উপনীত হইয়াছেন, সেইগুলি আপনাদের স্মরণ 
করাইয়া দিবার জন্য নিম্ে উদ্ধৃত করিলাম । এখানে প্রকাশ 
করা কর্ব্য যে, দেশপুজা, স্বর্গগত মাননীয় স্যার গুরুদাস 
বন্দ্যোপাধ্যায় মহাশয় সিদ্ধান্তগুলির খস্ডা নিজে লিখিয়।- 
ছিলেন। সিদ্ধান্তগুলি এই £ 

(১) শিক্ষাবিষয়ে বঙ্গভাষার উন্নতি ইংরাজা-শিক্ষার 
বাধাজনক হইতে পারে এবং ঘষে পকল বিষয়ে উচ্চ-শিক্ষ1 
ইংরাজীতে লাভ করা যাইতেছে ও যাইতে পারে, সে সকল 
শিক্ষা সম্বন্ধে কিঞ্চিৎ বাধা হইতে পারে, এ আশঙ্কা অমূলক । 
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(২) কি নিন্দ, কি উচ্চ, সকল প্রকার শিক্ষাই যত দূ 
সাধ্য শিক্ষার্থীর মাতৃভাষাতে দেওয়া উচিত। যত দুর দেখা 
যাইতেছে, তাহাতে ইহা নিঃসন্দেহরূপে নির্দেশ কর! যায় 
যে, বিশ্ববিষ্ভালয়ের প্রবেশিকা পরীক্ষা পরাস্ত ইংরাজী 
সাহিত্য ভিন্ন আর সকল বিষয়েই বাঙ্গালা ভাষাতে আবশ্যাক 
শ্রস্তের কোন অভাব নাই এবং পাটন বিশ্ববিগ্ঠালয় স্থাপিত 
হওয়ার পর ভাষা-বিভ্রাটের আর কোন আশঙ্কা নাই। মধ্য 

টা 10101760180 ) পরীক্ষাতে অধিকাংশ বিষ্য়েরই আবশ্ুক, 
গ্রন্থের অভাব নাই । আর যে যে বিষয়ের গ্রন্থের অভাব আছে, 
ঁ তন্ুদদিবয়ের গ্রন্থের অভাব অতি সহজেই পূরণ হইতে পারে 
এবং সঙ্গে সঙ্গে ইহাও সম্পূর্ণ বাঞ্চনীয় এবং সে বাঞ্চা পূণ 
হইবার কোনও বাধ। দেখা যায় না যে, বি এ, এম এ পরীক্ষার 
বিবয়ও একদিন বালালা ভাষাতে বাঙ্গালী শিক্ষালাত্ত করিতে 
পে পারিবে । ছুই বতসর পরে হউক, আর পাঁচ বশসর পরে 
ত হউক, বাঙ্গালা ভাবাতেই সমস্ত উচ্চশিক্ষার বিবয় অধীন 
তব হইবে__এই ঘোষণা কর্তৃপক্ষ কর্তৃক একবার প্রচারিত হইলে 
যঁ অল্প দিনের মধ্যেই সুযোগ্য গ্রশ্থকারের লিখিত নান! বিষয়ে সদ্‌- 
গন্থ প্রচুর পরিমাণে রচিত হইবে । 

(৩) আর একটী বিষয়ে বক্তব্য এই যে, বিশ্ববিগ্ালয়ের 
পরাক্ষায় বালা ভাষ! কেবল রচন| শিক্ষার জন্য এক্ষণে পঠিত 
হয়। সে নিয়মের পরিবর্তে বাল! ভাষ৷ ও সাহিত্য উভয়ই 
পঠিত হয় ও উভয় বিষয়েই পরাঙ্ষণ হয়, ইহা প্রয়েজিনীয়। 


এ+ 
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(8) এম এ পরীক্ষাতে প্রাচীন বাঙ্গাল সাহিত্য, বঙ্গভাষা- 
তদ্ব এবং বঙ্গ-সাহিত্যের ক্রম-বিকাশের ইতিহাস প্রভৃতি 
পরীক্ষার বিষয় হওয়া বাঞ্ছনীয় । 

(৫) বঙ্গতাষ। ও সাহিত্যের পুষ্টিকল্পে আমাদের শেষ 
বক্তব্য এই যে, ভিন্ন ভিন্ন বিষয়ে উপযুক্ত কৃতবিদ্ধ ব্যক্তি 
দ্বার উচ্চশিক্ষণ বিস্তারোপযোগী বক্তৃতা বন্ভাষায় প্রদানের 
প্রথা যাহ'তে আরও অধিকতর বিস্তৃতি লাভ করে, ইহা একাস্ট 
বাঞ্ছনীয় । আমার শ্রদ্ধেয় সহ মনম্থী শ্রীযুক্ত হীরেন্নাথ 
কি বলিয়াছেন, গুনুন,২“আমাদের দেশে শিক্ষা কেন বঙ্গ 
হইতেছে, শিক্ষিতও কেন পঙ্গু হইতেছে? ইহার প্রধান ও 
প্রথম কারণ, বাঙ্গালাকে শিক্ষার বাহন না করিয়া! বিদেশ? 
ভাষার দ্বার! শিক্ষাদান। এইরূপ পৃথিবীর আর কোন দেশে 
আছে বলিয়া শোন। যায় নাই। আর কোথাও কখনও [ছল 
কি না, তাহাও জান! যায় নাই।” আমরা আশ! করিয়াছিলাম 
যে, গত 0000150751৮ 09070015500 শিক্ষ। বন্বন্ধে এই দেশে 
যে একটা প্রকাণ্ড বিভ্রাট ঘটিতেছে, তাহার একটা স্থমীমাংলা 
করিবেন। আশা করার বিশিষ্ট হেতুও ছিল। কারণ, আমরা 
জানি, আপনারা সকলেই জানেন যে, মাননীয় সরস্থভা মহাশর 
একজন অদ্বিতীয় শক্রিমান্‌ পুরুষ এবং তিনি প্রাগুক্ত 
00171৩15100 59025155101) এর একজন বিশেষভাবে প্রতাপ- 
শালা সদস্য ছিলেন। কিন্তু অতীব দুঃখের সহিত বলতে 
হইতেছে ফে। এ 50007155108 যে 1২০০০/% লিখিয়াছেন, 


[২২] 

তাহাতে বর্তমান শিক্ষা-বিভ্রাটের কোন মীমাংসাই হয় নাই 

স্থতরাং সাহিত্য-সশ্সিলনের সর্বপ্রথম কর্তব্য হইতেছে ঘে, 
বিশ্ববিগ্ভালয়-সংক্রান্ত নূতন আইনের পাণুলিপি হইঝার পুবেদ 
সমস্ত প্রকার শিক্ষার বাহন যাহাতে অচিরে বঙ্গ ভাষাই হয়, তাহার 
জন্য দেশমধ্ো বিশেষভাবে জান্দোলন উপস্থিত করা। এই 
সম্মিলনে বঙ্জদেশের ভিন্ন তিন্ন জেলার অনেক মাতৃভাষানুরাগা 
কুতী সন্তান উপস্থিত আছেন; তাহার! গৃহে প্রত্যাবন্ভন করিয়া, 
বাহাতে প্রত্যেক জেলায়_এমন কি, প্রত্যেক মহকুমায় এই 
আন্দোলন উপস্থিত হয়, তাহার সম্বন্ধে যথাসাধ্য চেষ্টা করুন, 
ইহ| তাহাদের নিকট আমার বিনীত অনুরোধ। এই প্রকার 
দেশমধ্যে সর্বত্র আন্দোলন উপস্থিত হইলে, বিশ্ববিগ্ভালয়ের 
কর্তপক্ষগণ এবং আমাদের গবর্ণমেপ্ট এ বিষয়ে উদাসীন থাকিতে 
সাহসী হইবেন, তাহ! সম্ভব পর নহে। চাই কেবল সকলকে 
বুঝান এবং সকলের মন্তব্য কেন্দ্রীভূত করিয়া কর্তপক্ষের 
নিকট উপস্থাপন করা। শুনিতে পাই, দেশের শিক্ষা-বিভাগ 
এখন নাকি আমাদের দেশস্থ একজন বি্ত ব্যক্তির উপর 
স্ন্ত হইয়াছে। আরও আপনার সকলে মে দিন আমাদের 
নৃতন লট বাহাদ্বরের মুখে শুনিয়াছেন যে, 11805151760 
1)৫7077070 সম্পর্কে দেশীয় প্রজাদের প্রতিনিধি-স্বরূপ 
কৌঙ্সিলই সর্বময় কর্তা । এ সকল বিষয়ে 1১8117877611 কিংবা 
0০৮৩1717500 01 10019, ইহাদের কোনও আধিপত্য নাই। 
শিক্ষা-বিভাগ সম্বন্ধে সমস্ত কর্তৃত্ই কৌম্সিলের উপর বিন্যস্ত 


[২৩] 
হইয়াছে এবং ভারপ্রাপ্ত মন্ত্রী মহাশয় কৌন্নিলের নিকটই সর্বব- 
প্রকারে দায়ী । এই বার দেখা যাইবে, এই কথাগুলির মধ্যে বাস্তব 
কিছু আছে কি না? বঙ্গবাণীকে অচিরে সর্বপ্রকার শিক্ষার 
বাহুন করিতে হইলে সর্ববপ্রথমে বিশ্ববিদ্যালয়-সংক্রান্ত আইনে 
স্প্টরূপে বিঘোধিত হওয়৷ উচিত যে, অতঃপর বিশ কিংবা 
পঁচিশ বৎসরের মধ্যে কি উচ্চ, কি প্রাথমিক, সর্বপ্রকার 
শিক্ষণ মাতৃভাষার সাহায্যে প্রদান করা হইবে। শিক্ষা 
সন্বন্ধায় এই ঘোষণার ফলে আমাদের দেশে শিক্ষারাজ্যে 
একটা নবধুগের আবির্ভাব হইবে । আমাদের এবং আপনাদের 
সকলেরই ঈপ্িত এবং প্রার্থিত এই কল্পনা বাস্তব করিতে 
হইলে কর্তৃপক্ষগণের যাহ! কর্তব্য, তাহার কতক ইঙ্গিত ইতিপূর্ব্ব 
করিয়াছি; কিন্ত্তু এততসম্পর্কে আমাদের অর্থাৎ বঙ্গবাসা 
মাত্রেরই কিছু কিছু কর্তব্য আছে। তাহ! একটু বিস্তুতভাবে 
বলিব, ইচ্ছা করিতেছি । উহা! বলিবার পূর্বেন এত দিন যেষে 
বিষয়ে আমাদের স্বদেশবাসীর। সম্পূর্ণ মনোযোগ করেন নাই, 
তওপ্রতি আমাদের মনোযোগ আকর্ষণ করিয়া, তারপর বর্ধমান 
কর্তব্য কি কি, তাহার সম্বন্ধে আমার বক্তব্য জানাইয়া 
আমার এই অভিভাষণ সমাপ্ত করিব। 

দেশীয় ভাষা, এমন কি, দেশীয় বিদ্যার এতি এই দেশের 
বিশ্ব-বিদ্যালয়ে কি প্রকার যত্ব ছিল, তাহার সম্বন্ধে ছুই একটা 
কথা এখানে ন| বলিয়াই পারিতেছি না। আপনারা জানেন, জর্ড 
রোণান্ড্‌সে যলিয়াছেনঃ-__৭18 15 $59:577 11091 ০7/5 
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কিন্তু লর্ড রোগাল্ডসে বোধ হয় জ্ঞানিতেন না যে, 0. ২. 
পরীক্ষায় বর্তমান কালে ভারতীয় দর্শন-শাল্তের বিন্দুমাত্র 
যে অধীত হইতেছে, তাহাও অতি অগ্প দিন হইতে প্রচ্লিত 
হইয়াছে । আমি বখন সেনেটে প্রথম প্রবেশ করি, তখন দেখি 
বে সেই সময় পর্ধাস্ত কোনও পরীক্ষায় ভারতীয় দর্শনের ছিটা- 


[২৫] 
ফৌটাও ছিল ন1। বন্থ চেষ্টা এবং বহু বাদ-প্রতিবাদের পর 
যখন ভারতীয় দর্শন-শান্ত্ের কোন কোন অংশ টা. 4১৮ পরীক্ষার 
পাঠারূপে নির্বাচিত হইল, তখন যেন ভারতীয় দর্শন-শাপ্তাদি 
সমন্বয় করিয়া! জাতিতে উঠিল। কিছু দিন পূর্বের এই প্রকার 
অবস্থা সন্তেও শুনিয়াছিলাম যে, আমাদের বিশ্ববিদ্যালয়ের 
জনৈক কর্তৃপক্ষ, জাপান সঞ্চলে দর্শনশান্ত্রের গবেষণা করার 
জন্য স্থধী প্রেরণ করিরা, বিশ্ববিদ্ালয়ের পক্ষ হইতে নিজেদের 
কুতিহ্বের কথা সাহস্কারে প্রকাশ করিতেছেন। এই প্রকার 
প্রমাদ কেবল এই দেশেই সম্ভব-পর | যদি বিশ্ববিদ্তালয়ের কর্ত- 
পক্ষগণ এত দিন ভারতীয় দর্শনাদি এবং স্যায়শান্ত্রাদিকে উপেক্ষার 
চক্ষে না দেখিতেন, তাহা হইলে কি এত দিনের মধ্যে উহার রীতি- 
মত পঠন পাঠন হইয়া কলেজের শিক্ষাণীদের জন্য উপযুক্ত পাঠ্য 
পুপ্তক একখানিও রচিত হইত না? দেশে কিছুই নাই, 
দেশের সমস্তই খারাপ--এমন কি, জীবন-চরিত পড়িতে 
হইলেও ডুবাল চরিত, ভামস ইঙ্কলচরিত পড়িতে হইবে, 
দেশীয় কোন মহাপুরুষের জীবন-চরিত পাঠ করা নিক্ষল, 
এই প্রকার যে একটা প্রকাণ্ড ধারণা এই দেশের লোকের 
মনে দুরূপে ছিল, তাহার কারণ আর কিছুই নহে__ 
কেবল আমাদের মানসিক সম্যক অবনতি, যাহাকে ইংরাজী 
ভাষায় বলা চলে__91%15) 211 ৭627306ণ 709018110 
শ্রভগবানের কৃপায় দেশের এই তমসাচ্ছন্ন ভাব দূর হইতেছে । 
এত দিন এই প্রকার পুস্তকাদি রচিত হয় নাই, ইহা! 


[২৬] 


আমাদের  বিশ্ববিস্ভালয়ের কর্তৃপক্ষগণের  অমার্ভনীয় 
অপরাধ। 

আমাদের ম:তৃভাষাকে সর্বপ্রকার শিক্ষার প্বাহুন” করিতে 
হইলে উহাকে সর্বাগ্রে ভাব-সম্পদে এবং ভ্ঞান-সম্পদদে মহায়সা 
করিতে হইবে। তাহা না হইলে দেশে প্রকৃত শিক্ষা বিস্তার 
খটিবে না। বিশেষ বিবেচনা করিয়। দেখিলে দেখা যাইবে 
যে, ভাষা, জ্ঞান-প্রচারের সাধনমাত্র, সাধ্য হইতেছে__ প্রকৃত 
জ্ঞান-অঞ্জন ও তাহার বিস্তার। যে ভাষার সাহায্যে জ্ঞান 
বিস্তার করিব, সেই ভাষ! যদ্দি শিক্ষণীয় বিষয়ের প্রাচুযোর 
অভাবে এবং ভাব-সম্পদে দরিত্র হয়, তাহ! হইলে সেই ভাষার 
দ্বার প্রকৃত জ্ঞান-বিস্তারের চেষ্টা বুথ । কিন্তু ভাষার ভাণ্ড'র 
ডানে পরিপূর্ণ কর! সেই ভাষাভাষীদের চেষ্টার উপরেই 
নির্ভর করে। শিক্ষিত বঙ্গবাসী যদি সেই চেষ্টা না করেন, 
তাহ! হইলে মাতৃভাষার নিকটে এবং স্বদেশের নিকটে তিনি 
গুরুতর অপরাধী। বাহারা এ প্রকার চেষ্টা আদৌ না করেন, 
তাহাদিগকে আমি নিম্-লিখিত ব্যক্তির সহিত সমন দোধা 
বলিয়া মনে করি। মনে করুন, তামাদের মধ্য যদি কেহ 
বিগ্ভাবলে কিংবা বুদ্ধিবলে বিদেশে গিয়া প্রচুর অর্থ উপাড্ভন 
করিতে থাকেন এবং সেই অর্থ কেবল বিদেশেই ব্যয় করিতে 
থাকেন, তাহ। হইলে তাহাতে দেশের কোনও লোকেরই উপকারে 
আইসে না। এই প্রকার লোকের দ্বারা আমাদের দেশের, 
আমাদের সমাজের যদি কোন উপকার সাধিত ন "হয়, তবে তিনি 


1 ২৭ 1 

ষে আমাদের একজন, এ কথ! ভ্বাবিবার- আমাদের কি থাকে 

এবং মনুষ্যত্ব হিসাবে তিনি স্বদেশবাসীদের : নিকট কর্তব্য 
পালন না করার হেতু অবশ্য নিন্দনীয় হয়েন। নেই প্রকার, 
ষে বঙ্গবাসী- ইংরাজী প্রভৃতি ভ.ষা, এমন কি, সংস্কৃত ও আরবী, 
পাশী ভাষাতে ব্যুৎপন্স হইয়। যদি স্তাহার অধীত বি্যাপ্রচার 
ও প্রকাশকল্লে কেবল ইংরাজী প্রভৃতি ভাষারই আশ্রয় লয়েন, 
মাতৃভাষার দিক্‌ দিয়াও না চলেন, তাহা হইলে তাহার বিদ্যায় 
আমার দেশের লোকের কি কাজ হইল? তাহার নাম 
নানা স্থানে বিঘোষিত হইয়া, তীহার অহঙ্কার-প্রবৃত্তি চক্তাথ 
হইতে-পারে বটে, কিন্তু দেশের লোকের তিনি ঝড় একটা! 
কোন কাজেই আদেন না। যে শিক্ষিত লোক এই শবে 
চলেন, তিনি অবশ্যই নিন্দনীয়_মনে হয়। বিশ্যেতঃ 
মাতৃ-ভাষার ভাব-সম্পদে অপেক্ষাকৃত দরিদ্রতার দিনে তাহার 
এ প্রকার অপরাধের মাত্রা কিছু অধিকই হইয়। থাকে, ইহা 
স্বধাগণ অবশ্যই বুঝিবেন। তাই আমি অনুরোধ করি এবং 
শিক্ষিত বঙ্গবাসীর নিকট বিনীতভাবে প্রার্থনা করি, তীহারা 
যেন অত্রঃপর মাতৃভাষার প্রতি বিছ্বেষভাব পরিত্যাগ করিয়া, 
তাহার সেবায় জীবন উৎসর্গ করিয়া, মাতৃ-ভাষার অভাব পুরণ 
করেন এবং দরিভ্রতা যোচন করেন। মাতৃভাষার ভাবসম্পৎ, বৃদ্ধি 
করিতে হইলে যাহ! বাহা নিতান্ত আবশ্যক বলিয়। মনে করি, তাহা 
নিম্ষে ধারাবাহিক-রূপে আপনার নিকট নিবেদন করিতেছি,_ 
০১) বিভিন্ন বিভিন্ন ভাষায় লিখিত ভিন্ন ভিন্ন বিগ্ঠার নান! 


[২৮] 


ব্ষয়-সংক্রান্ত উৎকৃষ্ট উৎকৃষ্ট গ্রন্থের বঙ্গানুবাদ করান । 
এই অনুবাদ-কার্ধাটী যেমন কঠিন, তেস্নই প্রায়োজনীয় । যিনি 
,যেপ্রাস্থের অনুবাদ করিবেন, তীহাকে গ্রন্ের প্রতিপান্ধ বিষরে 
এবং গ্রন্থের ভাষায় ন্ুপাণ্ডত হইতে হইবে__নচেও অনুবাদ বার্থ 
হইবেই। গ্রন্থের প্রতিপাগ্ত বিষয়ে বিশেষ ব্যুৎপন্ন ব্যতীত অন্য 
লোকের কৃত অনুবাদ ষে কি প্রকার ভয়াবহ এবং স্থানে স্থানে 
হান্তজনক, এ দেশে সে দুষ্টান্তের অভাব নাই। প্রাতিপাদ্ধ 
বিষয়ে বিশেষ ব্যুৎপন্তি এবং গ্রন্থের ভাষায় সম্যক অধিকার 
খাকিলেও যে সর্বত্র অনুবাদের কাজ হৃষ্ঠ,রূ্‌পে ঘটে, তাহাও 
বলিতে পারি না। কারণ, যিনি অনুবাদ করিবেন, তাহারও 
ভাব প্রকাশ করিবার জন্ উপযুক্ত ক্ষমতা এবং সৌকর্যয 
খাকা আবশ্াক। আপনারা অনেকেই জানেন যে, বর্তমানে 
আনেক অনুদিত গ্রন্থ অনুবাদ-পাঠে নিতান্ত দুর্বধোধ বলিয়া 
ঝোধ হয়, এবং সেই সেই গ্রন্থের মুল আলোচনা না করিলে 
প্রকৃত অর্থ নিফাশণ করা সহজ হয় না। ইহাই যদি হইল, 
তবে অন্নুবাদ করিয়া লাভ কি? উহাতে ত প্রাকৃত প্রাস্তাবে 
মাতৃভাষার ভাবসম্প বৃদ্ধি হইল না। আমি এমন কয়েকখানি 
সংস্কৃত গ্রচ্থের বঙ্গানুবাদ দেখিয়াছি, ঘাহা পাঠে বোধ হইয়া 
যে, এক শ্রেণীর লোকের! কেবল বিভক্তিগ্ডাল পরিবর্তন করিয়া 
যূল গ্রস্থের অবলক্িত পদরাশিই অনুবাদে নিবিষ্ট করেন। ইভা 
একটা কিছউুত-কিমাকার দুর্বেবাধার্থক বাক্যাবলীর সমাবেশ 
মাত্র। অন্য এক শ্রেণীর লোকেরা, ভাব প্রকাশের সৌকধ্যের 


[২৯] 

আভাববশতঃ এমন একটা অনুবাদ খাড়া করেন, যাহার অর্থ 
বে মাথা-মুণ্ড কি-_তাহা অনুবাদক ব্যতাত অন্ত কাহারও বুঝিবার 
সাধ্য নাই। সচরাচর অনুবাদ দূর্বেবাধ হইয়া যে ব্যর্থ হয়, 
তাহার অনেকগুলি কারণ আছে 

সার্থক অনুবাদ করিবার ক্ষমতা বু সাধনা-সাপেক্ষ। এই 
প্রকার সাধনার ব্যবস্থা এব সার্থক অনুবাদ করাইবার কোনও 
অনুষ্ঠান নাই__উহার জন্য বিশেষ চেষ্টার আবশ্যক । ভাষান্তর 
লিখিত গ্রন্থ অনুবাদ করিতে করিতে ভাব প্রকাশের ক্ষমতা 
স্বতঃই বৃদ্ধি প্রাপ্ত হইয়া থাকে । সুতরাং কোনও ভাষার াব- 
সম্পদ্‌-রহিত অবস্থায় উহার উতকর্ষ-বিধানের জন্য অনুবাদ করান 
একটা সর্বনপ্রধান উপায়। অনুবাদ করিতে করিতে কেমন 
করিয়া নিজেদের ভাষাতেও ভাব-প্রকাশের ক্ষমত। বৃদ্ধি প্রাপণ্ড 
হয় এবং উহাতে সৌকর্ষয ঘটে, তত্লম্বন্ধে একজন বিখ্যাত 
গ্রন্থকার কি লিখিয়াছেন, শ্রবণ করুন,__ 
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এই প্রকার অনুবাদ-কার্ধে/র দ্বার আমাদের মাতৃভাষার 


1৩৯) 
যে কত প্রকারে ভাব-সম্পৎ বুদ্ধি হইতে পারে, তাহা! বলিয়! 
শেষ করিতে পারা যায় না। এক দিকে যেমন ইহার দ্বার! 
ভারতবর্ষের ছুই সর্ব প্রধান জাতির, অর্থাং হিন্দু এবং "মুসলমান 
জাতির, প্রাচীন সাহিত্য-গর্ভে নিহিত নানা প্রকার তস্বকথা 
আমাদের বঙ্গভাষাভাষী সর্ববপাঁধারণের গোচরে আবে, 
আন্ত দ্রিকে তেমনই বর্তগান ইউরোপীয়দিগের উদ্ভাবিত নূতন 
বিজ্ঞানাদি শাস্তের নানা রহস্য আমাদের জঙ্জানের বিষয়ীভূত 
হইবে। ভাব-সম্পহ এবং জ্ঞান-ভগর এই উপায়েই অনেক 
পরিসণে পুষ্ট হইয়া থাকে । বিশেষতঃ এই প্রকারে প্রাচীন 
সাহিত্যের অনুবাদ হইলে, পরস্পরের জাতীয় মহন্ত প্রকাশিত 
হইয়া! পরস্পরের মনোমালিন্য অধিক পরিমাণে দূর হইবে। 
হিন্দুমুসলমান-বিদ্বেষ উপলক্ষে কোন কথা উঠিলেই আমি আমার 
মুদলমান বন্ধুদের বলিয়া! থাকি যে, এই বিদ্বেষ-বহ্ছি নির্ববাপন 
করার চেষ্টা সম্বন্ধে ভাহারাও কম উদ্দাদীন নহেন॥। 1২4০1 
/0019003)7 অর্থাৎ জাতিগত বিদ্বেষ কতকটা অভ্র মানবমাত্রেরঈ 
স্থাভাবিক ; কিন্তু যদি পরস্পর ভিন্ন ভিন্ন জাতির মহন্্ পরস্পরের 
নিকট অপ্রকাশ না থাকিরা প্রকাশিত হয়, তাহা হইলে বিদ্বেষ ভান 
খাকিবার অবকাশ একেবারেই হয় না। এতগুসঙন্ধে আমি একটা 
ক্ষুদ্র উদাহরণ দিব। হামি একজন হিন্দু-সমা্জভূক্ত ব্যক্তি 
এবং নিজেকে আনুষ্ঠানিক হিন্দু বলিয়া গৌরব করিতে কুটি 
নহি। প্রাচীন আধ্যদের আদর্শের আমি একজন একান্ত 
ভক্ত; কিন্তু মুসলমান ধর্মের উদ্দেশ্য ও মুল নূত্র এবং মুসলমান 





0৩১) 


ভুক্তগণের জীবন-চরিত যাহ! পাঠ করিয়াছি, তাহাতে অনেক 
সময়ে মনে মনে অন্ুভব করিয়াছি যে, মুসলমান ধণ্নের প্রতি 
দুণা বা বিদ্বেষ-ভাব হওয়া ত দুরে থাকুক,_যদি নিজে প্রকৃত 
মুসলমান হইতে পারিতাম, তাহা! হইলে নিজেকে ধন্য এবং 
কতকতার্থ বোধ করিতাম। বর্তমান হিন্দু-মুসলমান-বিদ্বেষ 
আর প্রায় নাই বলিলেও হয়; শ্রীভগবানের নিকট কায়- 
অনোবাক্যে প্রার্থনা করি, যেন তিনি এই ভাব চিরস্থায়া করেন। 
কিস্ু কেবল প্রার্থনায় ্ীভগবান্‌ যে সন্থ্ট হইবেন, তাহা বোধ 
ভয় না। আমাদের সকলেরই, বিশেষতঃ এ দেশবাসা শি'ক্ষত 
মুসলমান মাত্রেবই কণ্তব্য যে, তীহাদের ধম্মশাস্ত্রে ষে সকল 
অমূল্য উপদেশ আছে এবং তাহাদের মহাপুরুষদের জীবনে যে 
সকল ঈশ্বর-বিশ্বাসের এবং ভগবন্তক্তির কথা সুর্তিমদ্‌-রূপে 
বিরাঙ্দিত আছে, তাহা ভ্াহারা বলগভাষায় প্রচারিত করিয়া দেশ- 
ব্যাপী কুসংস্কারের মূলোচ্ছেদ করুন। অচিরে দেখিবেন যে, 
আমাদের মধ্যে ভাবগত এন সাধন হাতি সহষ্৮ ব্যাপার 
হইয়া উঠিবে। 

(২) উপবুল্ত ব্যক্তিনের ছারা নান! শান্তর সম্বন্ধে উৎকৃষ্ট 
৯ৎরুক্ গ্রন্থ প্রণয়ন করান । প্রায়ই শুনিতে পাওয়া যায় যে, 
বঙ্গভাবায় উচ্চ উচ্চ বিয়ে কোনও গ্রন্থ নাই--এ অবস্থা& বঙ্গ- 
বায় উচ্চশিক্ষার বিধানক-্লে চেষ্টা করা বাতুলতার কার্য । হইতে 
পারে সর্বববিবয়ে সকল প্রকার উচ্চ শিক্ষার উপযোগী গ্রন্থ 
বন্তমানে নাই ; কিন্তু সেট কাহার দোষে ঘটিতেছে? ব্জভাষা 





0৩২) 
ভাষার মধ্যেই নহে, উহা কখনও উচ্চশিক্ষার-__এমন কি, মাধ্য- 
মিক শিক্ষারও উপযুক্ত নহে বা হইতে পারে না__এই প্রাকার 
কুসংস্কারের ফলস্বরূপ জড়তা-নিবন্ধন কি উহা ঘটে নাই? 
নিশ্চয়ই এ জডতাবশতঃই আজও পর্যান্ত ঘঙ্গতাধার এঁ প্রকার 
অসম্পূর্ণতা রহিয়! গিয়াছে । ইহার জন্তু বরং আমাদের লভ্ভিত 
হইয়া, উহার নিরাকরণ উদ্দেশ্যে দ্বিগুণ উৎসাহে চেষ্টা করা 
কর্তৃব্য। উপযুক্ত গ্রন্থাদি রচিত না হইলে বঙ্গভাষাকে শিক্ষার 
প্বাহন” করিব না--এই ভাবে যদি অমারা মুখ্য থাকি, তাহা 
হইলে বঙ্গভাষার দরিদ্রতা এবং অসম্পূর্ণঞা কখনই দুর হইবে 
না। জলে না নামিলে যেমন সাঁতার শিক্ষা করা যায় না, 
তেমনই বঙ্গভাঘায় শিক্ষ। প্রচলনের উদ্দেশ্ঠ স্থির করিয়া, ততপক্ষে 
চেষ্টা করিতে কুতসংকল্ল না৷ হইলে, কখনই বঙ্জভাষায় উত্রুষ্ট 
উৎরুষ্ট মৌলিক খ্রস্থ রচিত হইতে পারে না। বিশ্ববিদ্যালয়ে 
বভাষায় পঠন-পাঠন আরস্ত হইবে__বিঘোষিত হউক, ততক্ষণাহ 
দেখিবেন যে, উপযুক্ত গ্রন্থ লেখার দিকে শিক্ষিত বাজার 
ঝোক আনিবার্ধ্য হইয়! উঠিবে এবং অবান্তর কালে শিক্ষণ প্রাদান 
সম্বন্ধে যে ব্যবস্থার কথা ইতিপুবেবই লিখিয়াছি, তাহা আর্ত 
হইলে দেখিবেন বে, সর্বনবিষয়ে উৎকুন্ট উৎকৃষ্ট গ্রন্থ রচিত 
হইতে আরম্ভ হইবে এবং দিন দিন বক্গভাষা সর্ববপ্রাকার ভাব 
এবং সববপ্রকার প্রতিপাদ্য বিষই প্রকাশের অনুকূল হইর। 
বজ্গবাণী সর্বপ্রকার শিক্ষার প্রকৃষ্ট উপায় হইবে । নুতন নুতন 
বিষয়ে গ্স্থাদি রচনাকাল অনেক পরিভাঝ। এবং আনেক নৃতন 


[৬ 
শব্দ সৃষ্টি কর! অত্যাবশ্যক । আপাততঃ এ নকল কার্য যে 
ভাবে হইতেছে, তাহাতে বিশেষ কোনও শৃঙ্খল! দেখা যায় না। 
ধিনি যেমন মনে করিতেছেন, তেমনই একট! না একট! শব্দ 
স্থ্ি করিয়া চালাইবার চেষ্টা করিতেছেন। শান্্ুবিশেষের 
পরিভাষা স্থপ্ি, শাস্ত্রে প্রতিপাপ্ত বিষয়ের বহু আলোচনা এবং 
পঠন-পাঠন আদি দ্বারা প্রতিপাদ্ভ বিষয়ের ভাব-বিনিময়ের উপরে 
সম্পূর্ণ না হইলেও অনেক পরিমাণে নির্ভর করে। পরিভাষা 
স্্টি আজ্ঞাসিদ্ধ নহে। এই সম্বন্ধে আমাদের বঙ্গীয়-সাহিত্য- 
পরিষত বহু চেষ্টা করিয়াছেন-_সর্ববদ| যে কৃতকার্ধ্য হইয়াছেন, 
হাহা বলিতে পারি না: ইহ! পরিষদের চেষ্টার অভাবে ঘটে 
নাই; দেশমধ্যে এ এ প্রতিপান্ভ বিষয়ে শিক্ষিতদের মধ্যে 
বঙ্গভাষঃয় আলোচনার একাভ্তাভাব না হইলেও অত্যন্তাভাব এবং 
এ এ প্রতিপান্ভ বিষয়ে বঙ্গভাষার পঠন-পাঠন প্রচলিত না 
খাকাতেই পরিষদের চেষ্টা! সর্ববথা সিদ্ধ হয় নাই। স্ৃতরাং 
বিশ্ববিদ্ভালয়ের কর্তৃপক্ষবর্গের উদ্াসীনতাই এ স্থলে প্রধান কারণ। 
আহঃপর তাহ! যাহাতে আর না থাকিতে পারে, আপনারা সকলে 
দ্বার তাহা করুন। পরিভাষ সৃষ্টি এবং নুক্তন 
“ধিতে হইলে ষে সকল নিয়ম অবশ্য এতিপাল্য, 
হংসন্ব-গ্ধ দ্রঃ একটি কথা বলিয়। এই প্রপঙ্জের কখ! শেষ 
করিব অগা শ্রীযুক্ত হীরেন্দ্রাথ কি বলিতেছেন, হাহা 
আপনাদের স"ঠির জন্থ নিল্গে উদ্ধত করিলাম £-"য৩ দিন 
নাবাহ তব - ॥হায্যে পাস্চ।ত) দর্শনের পঠ”-াঠন পাধিত 
৩ 





[৩৪] 
হুইবে, তত দিন প্ররুত দার্শনিক পরিভাষা সঙ্কলিত হইবার 
সন্তাবনা অল্লা। সজীব দর্শন-চর্চ। দেশমধ্যে প্রচলিত হইলে, 
ভিন্ন ভিন্ন লেখক একই দার্শনিক তত্ব বুঝাইবার জন্য বিভিন্ন 
পরিভাষার প্রয়োগ করিবেন। দেই সব্লের মধ্যে যাহা 
যোগ্যতম, তাহাই টিকিয়! যাইবে ।” হাঁরেন্দ্র বাবু দার্শনিক 
পরিভাষা সম্বন্ধে যাহা বলিতেছেন__ভাহ! সর্ববশাস্ত্রের পরি- 
ভাষা সঙ্কলন সম্বন্ধে প্রযোজ্য। আর একটি কথা আমি না 
বলিয়াই পারিতেছি না। বর্তমানে দেখিতে পাই যে, কোন 
পরিভাষ৷ সঙ্কলনের আবশ্যকতা ঘটিলে এবং নূতন শব্দ স্থির 
প্রয়োজন হইলে, বিনা অনুসন্ধানেই একটা না একটা আপাততঃ 
কাধ্যেপযোগা অর্থবোধক শব্দ আমরা অনেকেই সৃষ্টি 
করিয়। থাকি। অনেক সময়ে এ এ বিষয়ে কোন শব্দ 
বা কোন পরিভাষ। আমাদের প্রাচীন সাহিত্যে আছে কি না, 
তাহ! জানিধার খৈথাট্ুকুও আমাদের থাকে না। এই পিষয়ে 
আসাদের কতকটা সংঘম অভ্যাস কর! এবং নিপুণত| সহকাতে 
পরিশ্রম স্বীকার করিয়া, প্রাচীন সাহিত্যের গবেষণ। অবলম্বন 
করা অতীব কর্তব্য । যে দেশের দর্শনশান্তর সন্ন্ধে পরগীয় ডাক্তার 
ডক সাহেবকেও স্বীকার করিতে হইয়াছিল যে, “ই উরোপীয় 
দর্শনশান্ত্রে এমন ণিছু নুহন কথ| নাই, বা5। ভঞারতবর্ষী্ দাশ- 
নিকেত। জানেন না। হ্ৃৃতরাং ভারতবর্ষে পীঃ দর্শন 
প্রচারের চেষ্টা করা বৃগা।” গুনিয়াছি, একদিন একজন বিশ্ব 
বিদ্তালয়ের উচ্চ উপাপপ্রাপ্ত যুবকের মুখে 1390, 1168৭] 





[৫] 
প্রভৃতি দার্শনিকগণের অত্র প্রশংসাবাদ শুনিয়া! বারাণসী- 
ধামে 707. ৬০7০, মহামহোপাধ্যায় ৬কৈলাসচন্দ্র শিরোগণি 
মহাশয়ের শরীর দেখাইয়! বলিয়াছিলেন যে, “রাখ তোমার 
170 1120৮-4 ষে প্রাচীন বুদ্ধ ত্রাঙ্গণ দেখিতেচ, 
উহার একখানি ক্ষীণ পঞ্ারের মধ্যে যে দার্শনিক তত্ব নিহিত 
আছে, তাহার শতাংশের একাংশও সমগ্র ইউরোপের দার্শনিক 
গণের মধ্যে নাই ।” এই অবস্থায় দার্শনিক প্রতিশব্দ এবং 
পরিভাষা সঙ্কলন সম্বক্ধে এ দেশে যে কোনও চিন্তার কারণ 
আছে, ভাহা নাই; উহা অতি সহজেই সম্কলিত হইতে পারিকে। 
চাহ কেবল আমাদের প্রেরণ আর সংস্কৃত ভাষাজ্ দার্শনিক- 
বর্গের সমবেত চেষ্টা ছারা সংস্কৃত এবং পালিভাষায় লিখিত ও 
ব্যবহৃত দার্শনিক শব্দের সুচী প্রস্তুত করা। উহা কম আয়াস 
ও ব্যয়সাধ্য নহে; স্ৃতরাং উহ্থারও ব্যবস্থা হওয়া উচিত। 
যিনি যখন কোনও নূতন শব্দ স্থস্টি করিবেন, তাহার প্রতি লামার 
নিবেদন এই_তিনি যেন হঠকারিতার সহিত একটা শব্দ 
স্ষ্টি করিয়া, সাহিত্যমধ্যে গণ্ুগোল উপস্থি না করেন। তাহাকে 
বিশেষ নিপুণভাবে পুর্ববীপর হালোচনা করিয়। দেখিতে হইবে, 
কি ভাবে শব্দ স্থষ্টি করিলে বঙ্গতাষার সহিত উঠ| ঠিক খাপ 
খাইবে এবং অকারণ বৃথা শব্দ স্থষ্টি করিয়া ভাঁার বোঝার 
বৃদ্ধিকরা না হয়। এই সম্বন্ধে একজন প্রবীণ গ্রন্থকার যাহা 
লিখিয়াছেন, তাহ! আপনাদিগকে শুনাইতেছি 
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জাত ও ভি102৮ 

এখানে গ্রন্থকার উতরাজা ভাষা সম্ন্ষে যাহা বলিতেছেন, 
শামাদের বঙ্গ-ভাষা সন্বঙ্ষেও তাহা অধিকতর প্রযোজ্য ; কারণ, 
তাহার পচ্চাতে সংস্কৃত, পালা ও প্রাকৃত ভাষার বিরাট সাহিত্য 
রহিয়াছে। উপযুক্ত ভাবে অনুবাদের কাধ্য সুশুঙ্খলার সহিত ও 
স্থব্যবস্থিতরূপে চলিলে, ভাষায় অসম্পুর্ণতা আর গাকিবে না৷ এবং 
গবেষণ| করিয়া বাহার! মানবায় জ্ঞান-ভাগারে নুতন রত়াদি 
উপহার দিবেন, ভীহাদের নবাবিকুত বিষয়ের এবং নবাবিস্কৃত 
তথ্যের কণ৷ বঙ্গভাষায় লিপিনদ্ধ কর! দুঃসাধ্য হইবে ন!। 

বর্তমান কালে আমাদের মাতৃভাষায় বাহার! উপন্যাস লিখিতে- 
ছেন, তীহার্দের সম্বন্ধে আমার কিছু বক্তব্য আছে। ভরসা! 
করি, এখানে তাহা। উল্লেখ করিলে অপ্রাস্গিক হইবে না। 


[৩৭] 
তাহার! ষে সমস্ত প্রস্থ রচন! করেন, প্রায়শঃ সেইগুলি তজ্জা তীয় 
ইউরোপীয় সাহিত্যের আদর্শে রচিত হয়। উহাতে যে সকল 
প্রণয়কাহিনী দেখা যায়, তাহ! বিদেশের আমদানি-আমাদের 
দেশের রীতি-প্রকৃতির সহিত যে উহা খাপ খায় না, এ কথা বোধ 
হয়, আমাদের উপন্যাস-লেখকগণও অস্বীকার করিতে পারিবেন 
না। স্বদেশের রাঁতি ও প্রকৃতি এবং মানসিক প্রবুন্তিগুলি 
সম্যক্ভাবে অনুশীলিত না হওয়ায় এবং দেশের প্রাচীন 
বিবরণাদির প্রতি যখোচিত শ্রাস্থা এবং আসক্তি না থাকায়, 
এই প্রকার কতকটা খাপছাড়া৷ ভাবে যে দেশে উপন্যাসপ্রন্থ 
লিখিত হইবে, তাহ! বিচিত্র নে । আমাদের দেশের প্রাচান 
্রদ্থ উদ্ধার এবং প্রাচীন বিবরণাদি সংগ্রহকল্পে নিন্সে যাহা 
বলিলাম, তাহ! যদি কাধ্যে পরিণত হয়, তাহা হইলে এ ভাবটা 
পরিবর্তিত ভইবে বলিয়া! আশ করি। সংগ্রাতি উপন্যাস-লেখক 
মঙহোদয়দের নিকট আমার বিনীত অনুরোধ এই যে, তাহারা 
যদি স্বদেশী এবং বিদেশী পুরাবৃস্ত অবলম্বন কারয়া, ঠিক ঠিক 
তদানীন্তন কালের উচিতমত ঘটনার সমাবেশ এবং মানব প্রকৃতির 
ও সমাজের অবস্থাদি চিত্রিত করিয়া উপন্যাসাকারে আমাদের 
সম্মুখে উপস্থিত করেন, তাহ হইলে বঙ্গীয় পাঠকবর্গের অশেব 
উপকার সাধিত হইবে, সন্দেহ নাই। তাহার! এক উপন্যাস 
পড়িয়াই দেশ এবং বিদেশের ভিন্ন ভিন্ন কালের মানব-চরিত 
ও সমাজচরিত ইত্যাদি সম্বন্ধে প্রভূত জ্ঞান সঞ্চয় করিবেন এবং 
এঙ্গে সঙ্গে রস-পাহিত্য-পাঠের আনন্দ হইতেও বঞ্চিত হইবেন 
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না। আপনার! অনেকে জানেন যে, বন্তমান ইউরোপে কিছু- 
কাল হইতে এই ধারায় উপস্াসগ্রন্থ লিখিতে আরন্ত হওয়ায়, 
এঁ দেশের লোকেদের মধ্যে বাহার! নিজে ধিশেষ কোন গবেষণা 
করেন নাই, তহারাও গুতু-তন্ব-সংক্রান্ত অনেক কথ! জানিতে 
পারিয়াছেন এবং এ প্রকার মিসর ও গ্রীস প্রভৃতি দেশের 
পুরাকালীন মানব-চরিত ও সামাজিক অবস্থ। বিষয়ে জীবন্তুভাবে 
নেক জ্ঞানলাভ করিয়াছেন। আমাদের দেশে পণ্ডিতা গ্রগণ। 
মহামহোপাধ্যায় শ্রীযুক্ত হরপ্রসাদ শাস্ী মহাশয় এব” 
আমার শ্রন্ধেয় সথহ্ৃত, বিখ্যাত প্রাত্বতন্ববিৎ শ্রীযুক্ত রাখালদাস 
বন্দ্যোপাধ্যায় মহাশয় এই বিষিয়ে পথ দেখাইয়াছেন। আশা 
কৰি, এ পথ অনুন্থত হইয়া উপন্যাসগ্রস্থ লিখিত হইবে। 
আমাদের দেশে অশেষ প্রাতিভাশালী উপন্যা-লেখকের 
অভাব নাই। তীহারা মনে করিলে বঙ্গভাষাতে এতি- 
হাসিক তথ্যপূর্ণ অথচ মানব-প্রকৃতির রহস্য-ব্যঞ্রক সুন্দর 
সুন্দর উপন্থাস গ্রন্থ লিখিয়। মাতৃভ।ষার প্রভূত উপকার 
এবং. পাঠক-পাঠিকার জ্ঞন-সঞ্চয়ের পথ সুগম করিতে 
পারেন। আমি উপন্যাস খুব বেশী যে পড়িগ্লাছি, তাহ! মনে 
হয় না; স্ততরাং এক হিসাবে উপনা।স গ্রস্থের রচন। সম্পকে 
আমার কোন কথা বলিতে যাওয়। একপ্রকার অনধিকার-চ্চ! । 
তথাপি কন্তব্-বোধে এখানে উপন্যাস রচনার একটা প্রধান 
দিক্‌ জম্বন্ধে যে আলোচনা করিলাম, তাহার বিচার আপনারা 
করিবেন। 


[৩৯] 


৩) বঙ্গভাষায় লিখিত প্রাচীন গ্রস্থ-সকলের 
রীতিমত উদ্ধার এবং তাহার স্যবহার। কিছু দিন 
হইল, স্বর্গীয় রমেশচজ্্র দত্ত মহাশয় যখন ইংরাজী ভাষায় 
বাঙ্গালা ভাষার ইতিবৃত্ত লেখেন, তখন ঘে ঘে প্রাচীন গ্রন্থ 
জানা ছিল, তাহ! অপেক্ষ। নহামহোপাধ্যায় শ্রীযুক্ত হরপ্রসাদ 
শাস্ত্রী মহাশয়ের প্রযাত্রে সনেক অজানিত গ্রন্থ আবিদ্ধুত হইয়াছে । 
আগার পর প্রাচ-বিষ্াা-মহার্ণব, মৌলবী আব্দুল করিম প্রাভৃতি 
ন্ান্মগণের এবং বঙ্গায়-সাহিতা-পরিঝদের অশেষ চেষ্টায়, 
বন্ধমানে অনেক প্রাচীন পুথির সন্ধান পাওয়। গিয়াছে, এবং 
আনেক পুথি সংগৃহাত হইয়াছে। রীতিমতভাবে এই অনুসন্ধানের 
কাজ চলিলে, আরও অনেক লুপ্ত গ্রন্থরাশি যে আমাদের গোচরে 
আলিবে, তাহাতে সন্দেহ নাই। কেবল প্রাচান পুঁথি সংগ্রহ 
করিয়া আলমারি বোঝাই করিয়া রাখিলে চলিবে না। উহার 
উপযুক্ত সদ্ধাবহার করা আবশ্াক। বলিতে দুঃখ হয়, আমরা 
অগ্ভাপি কাশীদাসের মহাভারত ও রুস্তিবাসের গামাযণ ও 
মুকুন্দরামের কবিকম্কণ চণ্ডী প্রভৃতি বঙ্গভাষার মধ্যমণিম্বরূপ 
গ্রন্থের স্ুসংক্করণ বাহির করিতে পারি নাই। বঙগীয়-সাহিত্য- 
পরিষৎ উহার জন। যথেষ্ট চেষ্টা করিয়াছেন, দেশমধো বিছ্যা- 
বুদ্ধিতে শীর্ষস্থানায় মহোদয়গণের উপর এ এ গ্রন্থের সম্পাদন- 
ভার অর্পণ করিয়াছেন ; কিন্তু তথাপি বাঙ্গালীর আশ। অগ্ত/পি 
পূর্ণ হয় নাই এবং এ সফল গ্রন্থকারদের পৃত নামের এবং 
তাহাদের রচিত অমুল্য গ্রন্থরাজর প্রতি আমাদের যে ষে কর্তব্য 
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আছে, তাহা আমর! প্রতিপালন করিতে পারি মাই। বঙ্ষবাসার 
এই কর্তৃব্যের ত্রুটি আর কত দ্দিন থাকিবে ? আপনারা সকলে 
যনোযোগী হউন; যাহাতে অচিরে প্রাচীন অমূল্য গ্রন্তগুলি 
বিশুদ্ধ পাঠসহ বাহির হয়, এবং বঙ্গবাসী পাঠক-পাঠিকার গোচরে 
আইসে, তাহা করুন। এই সকল গ্রদ্থ রীতিমত আলোচিত 
হইলে, উহার দ্বারা আমাদের যে শেষ কল্যাণ সাধিত হইবে, 
তাহা বলাই বাহুল্য ! এ সকল গ্রন্থ স্ুসম্পাদিত এবং রীতিমত 
আলোচিভ হলে, উহা! দ্বার যে বে ফললাভ অবশ্য ঘটিবে 
বলিয়া আমার বিশ্বাস, ত্সম্বন্ধে কয়েকটা কথা এখানে 
আপনাদের নিকট জ্ঞাপন করার লোভ সংবরণ করতে 
পারিতেছি না। আপন|দের হয় ত জানা কথা পুনরাবৃত্তি 
করিতেছি বলিয়া ক্ষমা করিবেন। 

প্রাচীন গ্রন্থাদি মনোনিবেশ সহকারে পুনঃ পুনঃ পাঠ করিলে 
তদ্দারা তদানীন্তন কালের লোক-চরিত্র, সমাজ-বিশ্যাস, ধর্মবিশ্বাস, 
আহার-খিহারাদি দৈনন্দিন সামাজিক জীবন যাপনের বিধি- 
ব্যবস্থা ও রাই্ীয় নীঠি ইত্যাদি কত বিষয় যে আমাদের আয় 
হইবে, তাহ! অগ্রসূচী হইয়। বল! অসম্তব। আমি যে যে বিষয়ের 
কথা বলিলাম, এ এ বিষয়ে আমাদের যে শশেষ প্রকারে জ্ঞান- 
বৃদ্ধি হইবে, তাহার পক্ষে ত বিন্দুমাত্র সন্দেহ নাই; আমি 
আশা করি যে, পূর্বেবাক্ত বিষয়গুলি ব্যতীত আনেক নৃতন নূতন 
তথ্য আমাদের মনে উদ্ভাসিত হইবে। সর্বেবাপরি আমাদের 
দেশে কি শিক্ষিত, কি অশিক্ষিত, সমাজের ভিতরে যে একটা 


[৪৯] 
বিদেশী ভাবের চমক আছে, তাহা বিদুরিত হইয়া প্রকৃত দেশের 
মন্মস্থান কোথায়, তাহা আমাদের ভাল করিয়া বোধগমা 
হইবে। দেশের ভাব-প্রবাহ কোন্-ধাতে প্রবাহিত ছিল, 
এবং কি সুত্রে তাহ! পরিবর্তিত হয় কি কারণে 
অন্য খাতে প্রবাহিত হইয়াছে এবং হইতেছে, এতহুসম্থন্ধে 
আমাদের জন্পূর্ণ জ্ঞান জঙ্মিবে। ইহাতে যে কি লাভ, 
শ্রহা বর্ণনা করা অসাধ্য হইলেও স্ধীবর্গের অনুভূতির অতীত 
নহে । দেশের আবস্থ। সমাক্‌ অবধারণ না করাতে, সহসা! 
বিদেশী ভাবের এক প্রবল বগ্যা। আসিয়। আমাদের অনেক।ংশে 
যে মন্দ হইয়'ছে, তাহা এক্ষণে অনেকেই বুঝিঘাছেন। নুতরাং 
সে বন্যার কঞ্চিৎ গতিরোধ করিতে হইলে দেশকে খুব ভাল 
করিয়া চিনিতে হইবে। দেশকে ভাল করিয়া চিনিতে হলে, 
দেশের প্রাচীন সাহিতোর জ্ঞান লাভ কর৷ ভিন্ন উপায়ান্তর নাত । 
অতএব প্রাচীন সাহিতা আলোচনা করা সর্ববাগ্রেই কর্তব্য? 
তারপর আর এক প্রধান কথা প্রাচীন সাহিত্যাদি আলে!চনার 
অবশ্যন্তাবী ফল হইতেছে, ভাষার উৎপত্তি এবং ক্রমবিকাশের 
ধারা নির্ণয় কর1। এই ব্যাপারটা সংসাধিত করিতে হইলে 
আনুষন্সিকরূপেই এই দেশের অনেক পুরাতন্ব এবং আনেক 
প্রকার সভ্যতা ও সাহিত্যের সহিত সংঘর্ষের কথ! আমাদের নিকট 
প্রকাশিত হইবে। আমি এখানে স্বাকার করিতে বাধ্য যে, 
আমাদের সকলের পুজনীয় মাননীয় স্যর সরস্বতী মহাশয়ের 
মাতৃভাষানুরাগের ফল বাঙলা ভাষার অনেক তব্ববিষয়ে কতকটা 
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গবেষণ। হইয়াছে। তজ্জন্ত তিনি নিশ্চয়ই আমাদের সকলের 
অশেষ কৃতজ্ঞতাভাজন। তীহারই উদ্চোগে এই বিষয়ে 
আলোচন| ও অনুসন্ধান চলিতেছে, এবং কয়েকখানি স্থন্দর সুন্দর 
পুস্তক প্র াশিত হইয়াছে । এ সকল গ্রন্থমধ্যে প্রবীণ গ্রন্থকার 
শ্রীযুক্ত বিজয়চন্দ্র মজুমদার মহাশয়ের নাম বিশেষরূপে উল্লেখ 
যোগ্য । কিস্ু এখনও কাজ আনেক বাকি_এখও সমগ্র 
উপকরণের সংগ্রহ হয় নাই। দুঃখের বিবয়, গ্রঃচীন সাহিত্যের 
অন্তর্গত গ্রস্থাদি পড়িবার পক্ষে এক প্রাকাণ্ড বাঁধা এখনও পর্য্যন্ত 
আছে। এ সকল গ্রন্তে বাব্গত আনেক শব্দ বর্তমানে 
প্রচলিত না পাকায় এপং উহাতে বি স্থানাদির 
সংস্থান সম্যক্রূপে অবগত হইবার উপায় না থাকায়, এ গ্রন্থ গুলি 
যে অনেক স্থলে কি প্রকার দুপ্পাঠা, তাহা তানেকে বোধ হয় 
অনুভব করিতে পারিবেন । এগুলির অর্থ পরিদ্ধার করা এবং 
প্রাচীন সাহিত্য-বর্ণিত ভাবরাশি বুঝিবার পক্ষে অনেক অনুসন্ধান 
কর! আবশাক £ বাড়ী বধিয়। আপসরক্রমে এবং আবশ্যকমত 
সংস্কৃত কোষাদির সাহাযো উহার অর্থ নিষ্কাশন কিংব! ভাবরাশির 
সম্যক্‌ জ্ঞান-লাভ টিতে পারে না। এই সকলের প্রতি লক্ষ্য 
না করিয়া যদি সামান্াকারে গ্রস্থের সম্পাদন কর! হয়, তবে 
তাহ। অন্ধকারে টিল মারার টায় তদ্ারা উপকারের সপেশ্সণ 
অপকারেরই সম্তাবন! বেশী। আমি কিছু দিন পুর্ব এই প্রকার 
সম্পাদিত একখানি প্রাচীন পুস্তক পাঠ করিয়া, সম্পাদনের 
রীতি দেখিয়া হাস্য সংবরণ করিতে পারি নাই। সম্পাদক 
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মহাশয় এ গ্রচ্থের টীকায় প্রায়শঃ জানিত শব্দেরই অর্থ 
দিয়াছেন,তাহাও আব!র জনেক স্থলে গ্রন্থে ব্যবহৃত শব্দ অপেক্ষা 
অপ্রচলিত, এমন কি, দুরূহ শব্দের দ্বারা। কিন্ত্রু যে সকল শব 
ব! ভাব বর্তমান কালে আমাদের দূর্বেবাধ্য, তাছার সম্বদ্ধে তিনি 
রুপা করিয়। কোন অর্থই প্রকাশ করেন নাই, এমন কি, বোধ 
হয়, সেই দিকে মাথা ঘাসান তাহার সম্পাদকীয় কর্তব্যের মধ্যে 
গণনাও করেন নাই। স্তরাং প্রাচীন সাহিত্য প্রকাশ করার 
লঙ্গে সঙ্গে প্রাচীন সাহিতে!র একখানি সর্ববাবয়বসম্পন্গ অভিধান 
সঙ্গলন করা অতীব আবশ্যক । প্রাচীন সাহিত্যের আলোচনা 
করিয়া, তাহাতে নিবদ্ধ আচার-ব্যবহার ও রীতি-নীতি এবং শব্দ- 
প্রয়োগের প্রণাল। যাহাতে স্থন্দররূপে উপযুক্ত লোকের দ্বার! 
আলোচিত হয় এবং সর্ববসাধারণের নিকট প্রকাশিত হয়, তজ্জন্ত 
রাতিমত শৃঙখলাবদ্ধ ব্যবস্থা! হওয়া কর্তব্য। আবশ্যক হলে 
এই প্রকার সাহিতা-সপ্মিলনের ঝাষিক অধিবেশনে এ এ সঙ্বঙ্গীয় 
প্রবন্ধাদি আলোচিত হইয়া, উপযুক্ত বিচারকের ছরা পরাক্ষিত 
হওয়ার পর, প্রবন্ধ-লেখকের উৎসাহ বন্ধনের জগ্ত পদকাদি 
পুরঙ্কার দেওয়াও কর্তন্য । 

(৪) দেশের প্রাচীন কিন্বদ্তী প্রস্ৃতির সম্যক 
আলোচনা করিয়া, দেশের পুরা-কাহিনীর তথ্য সংগ্রহ করা, 
তাহা যাহাতে রী।তদত প্রকাণিত হয়, তাহার হুব্যবস্থা 
করা। দেশমধ্যে এমন অনেক স্থান আছে যে, তত্তৎ্দেশবাসীর 
বৃত্তান্ত, তথাকার প্রাচীন বংশ এবং তত্তৎদেশের বিবরণ ঠিক 
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সাহিত্যে (কি প্রাচীন, কি বর্ধমান) এখনও স্থান পায় নাই। তাহার 
যদি রীতিমত সংগ্রহের ব্যবস্থা কর! হয়, তাহ! হইলে কত যে তথা 
প্রকাশিত হইয়া দেশের তমসাচ্ছন্ন যুগের কত গৌরবের কাঠিনা 
সাধারণের গোচরে আসিবে, তাহার ইয়ন্তা নাই। আমাদের 
দেশের শিক্ষিত যুবকেরা যদি নিজ নি দেশ বা পল্লীর 
প্রাচীন কাহিনী এবং তত্বৎস্থানের প্রচলিত শব্দাদির 
সংগ্রহ কর! ভীভাদের জীবনের পণ করেন, তাহ। হহলে 
দেধিবেন যে, অচিরে আমাদের এতিহাসিক সাহিত্য কেখন 
স্থন্দর ভাবে পুষ্ট হইবে। এই প্রকার অনুসন্ধানাদি আস্ত 
হইলে, ইহার ফলে বঙ্গদেশের সম্পর্ণাবয়ব একখানি সামাজিক 
ইতিহাস রচিত হইবার পথ বিশেষভাবে স্থগম হইবে, তাহাতে 
সন্দেহ মাত্র নাই । এ দেশে প্রায় এমন গ্রাম বা পল্লী নাই, 
বাহার প্রাচীন বিবরণে দেশের ইতিহাসের মাল-মস্লা পাওয়া 
বাটনে না। আবশ্যক কেবল দেশের লোকের মনোযোগ এবং 
দেশ-সেবার প্রতি উত্সাহ | এই সম্বন্ধে একটা ক্ষুদ্র উহ্হাহরণ 
দিব। আমাদের দেশের দিকে যাইতে রেল-পথে বস্থুরহাটের 
নিকট একটা স্টেশনের নাম বেড়াটাপা। এ গ্রামের এ নামের 
ইত্তিবৃন্ত অনুসন্ধান করিয়া শুনিতে পাইলাম, এ প্রদেশে একজন 
যুপলমান বুজরূক ছিলেন । তাহারই অমানুষিক ক্ষমতায় ভিনি 
নাকি পামান্ত কাষ্ঠের বেড়াতে চীপা ফুল ফুটাইয়াছিলেন বলিয়া 
ভদবধি গ্রামের নাম হইয়াছে বেড়াটাপা। তারপর এ প্রসঙ্গে 
জনৈক গ্রামবাপী কর্তৃক বাঙ্গালার নবাবের নিকট স্থানীয় মুসলমান 
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শাসনকর্তার বিরুদ্ধে মিথ্যা অভিষোগাদি, নবাবের সৈশ্য প্রেরণ 
ইত্যাদি নানা কথা আছে। আমার স্মরণ হইতেছে, যেন এ 
বিবরণটা “পললীবাণী”র এক সংখ্যায় বাহির হইয়াছিল। উত্ত 
গ্রামেই সঙ্গিকটে আর একটা কষুত্র গ্রাম আছে, তাহার নাম 
চাপাপুকুরিয়া। গ্রামের নাম সম্বন্ধে কিন্বদস্তী এই প্রকার 3. 
বন পূর্বে, ষখন এ দেশে রেল-লাইন হয় নাই, তখন চাপানান্দা 
একটী পতিত! রমণী বৃন্দাবন যাওয়া উপলক্ষে এ গ্রামে আসিয়। 
উপস্থিত হয় । তখন বড় গ্রাম্মের সময় ; বোধ হয় চৈত্রের শেষ-_ 
শাখ, কি জ্যৈষ্ঠ মাস হইবে। এ গ্রামে অনশ্থিতিকালে 
টাপা দেখিতে পাইল যে, গ্রামে জল ভাবে মানুষের অশেষ 
কষ্ট, এমন কি, মাঠের গরু প্রভৃতি পশুরাও বিপ্রহরে মাঠের 
মধ্যে জলপান উদ্দেশ্যে খানা-ডোব! প্রভৃতির দিকে থাইয়। 
পানীয় জল ন! পাওয়াতে হান্ব। বব করিতে করিতে ভূমিশাী 
হততেছে এবং ম্ৃত্যু-মুখে পতিত হইতেছে । এই দৃশয দেখিয়! 





চাপার মন বড়ই ব্যাকুল হইল । সে বুন্দাবনে যাইয়া শেষ 
জাবন স্চ্ছন্দে কাটাইবে বলিযা যে অর্থ সঙ্গে লইয়। ঝাইভেছিল, 
হাগার দ্বারা তার্থ গমন না করিয়া, এ গ্রামের জল-কফ্ট নিবারণের 
জন্য একটী পুক্ধরিণী খননের থাবস্থা করিল এবং বলিল যে, 
নিবারণ করিতে পারিলে তাহার বৃন্দাবন 





এই গ্রামে জল 


যাওয়ার অপেম্স। হবিকতর পুণ্য সঞ্চয় হইবে । তদবধি এ 
পুঙ্রিণীর নামানুষাঃর শ্রমের নামকরণ হইল। এতদ্বারা 


আপনা ভুলব কঠিবেন থে, এই ভবে বদি বঙ্গদে সবি 
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স্থংনের, এমন কি, অধিকাংশ স্তানের গ্রাম ও পল্লী এবং 
ততস্থানের প্রাচান বংশাদি স্মরণীয় বিষয়ের ইতিকথা 
সাধারণের গোচরে আইসে, তাহ! হইলে বঙ্গদেশের সম্বন্ধে 
জ্ঞাতব্য কত কণা, কত পুরাতন কাহিনী এবং কত 
চমত্কার উপদেশ-পূর্ণ তথ্য আমাদের গোচরে লাসিয়া অশেষ 
প্রকারে সাহিত্যকে পরিপুষ্ট করিবে । এই সকল কাজের 
সহিত বদি আমাদের শিক্ষিত যুবকেরা তাহাদের দেশের প্রচলিত 
শব্দ ও ছড়া সংগ্রহ করিতে মনোযোগী হন, তাহা হইলে 
ভাষাতন্তের আলোচনাও কত সুগম হইবে এবং ভাষার শব্দ- 
সম্পৎ কি পরিমাণে বুদ্ধি প্রাপ্ত হইবে, তাহ। আপনার! অনুমান 
করিবেন । এই সম্পর্কে মহামহ্োোপাধ্যায় ঈধুক্ত হরপ্রসাদ 
শান্দ্রা মহাশয় “রায়-বাঘিনী” নামক পুস্তকের মুখবঙ্গে একটা 
বড় সুন্দর কথ! লিবিয়াছেন। তিনি লিখিয়াছেন থে, 
“ইতিহাসের মাল-ম: সব গ্রামেই মাছে, কিন্তু সব গ্রামে 
বিধু বাবু নাই__এই-ই ্ঃখ 1৮ ভরসা করি, মহামহোপাধ্যায় 
মহাশয়ের এই লেখা বার্থ হইবে না। 

আমাদের দেশের শিক্ষিত যুবকদের প্রঠি যে কাজের ভার 
দেওয়া উচিত বলিয়া ইতিপূবেব লিখিলাম এবং যাহা তীহাদের 
অবশ্য কর্তব্য বলিয়া মনে করি, তাহাতে উত্সাহিত করিবার 
জন্ত তাহাদিগকে একটা ঘটনার কথ। স্মরণ করায়! দিনে ইচ্ছা 
করি। আপনারা অনেকেই জানেন এবং আমার বিশ্বাস যে, 
বর্তমানে শিক্ষিত যুবকবৃন্দও জানেন যে, স্ুপিখ্যাত 1). 11:65 











[৪৭ এ 
এত চা, ৪74) কর্তৃক সম্পাদিত নৃতন বে বৃহ একখানি 
ইংরাজী অভিধান €):0):0 610151510 হইতে প্রকাশিত 
হইয়াছে,যাহার নাম হইয়াছে 4২ ০৬121101197 1)10017 
এ বৃহৎ অভিধানে শব্দাদি সংগ্রহ হইয়। যখন অভিধালের 
পাগুলিপি লেখা শেষ হয়, তখন তদৃপলক্ষে এক বিরাটি তোঁজের 
আয়োজন হইয়াডিল। সংবাদপত্র এ ভোজের সংক্ষিপ্ত 
বিবরণ পাঠ করিয়াছিলাম । তাহাতে ইংলঙ দেশে ষুবকবৃন্দের 
অসাধারণ অধ্যবসায় এবং অক্রাস্ত পরিশ্রমের বৃত্তান্ত পাঠ করিয়া 
মনে যে কি এক প্রকার আপুলন আ্লানন্দের সঞণার হইয়াডিণ, 
ভাহ! প্রকাশ করিয়। বলিবার সাধা নাই। যুবকবুন্দের মধ্যে যদি 
এমন কেহ কেঠ থাকেন, বাহার! এ বৃত্তান্ত পাঠ না করিয়াছেন, 
তাহাদের নিকট আমি সনিবনন্ধ অনুরোধ জানাহিতেছি যে, 
তাহারা যেন জচিরে উহা পাঠ করেন এবং বঙ্গভাষার পরিপুষ্ট 
কল্পে আমাদের সাহাঁধ্য কবিয়। মাতৃভূমির প্রতি তাহাদের অন্যতম 
বিশিস্ট কর্তব্য কম্ঘ পালনে তকপর ইয়েন | বস্ুমানে বুবকবৃন্দের 
এ প্রকার কাব্যে আসক্তি থকা এবং সাধারণের সেবা কবিতে 
তাহাদের প্রবৃত্তি এ পরার আনেক দৃষ্টান্ত দেখা গিয়াছে, 
সে জন্য উহার আমাদের বিশেষ কুতজ্্রতাভাগন। এই. 





অবস্থায় কি আমরা আশ! কথিতে পারি না যে, এই সকল 
অন্তমন্ধান-ঘটিত ব্যাপারে তাহারা পরাক্মুখ হইবেন না? 

(৫) বাঙ্গালা ভাষায় রচনা-ব্ষয়ক কয়েকটা কথা। 
আমাদের দেশে লেখকদের মধ্যে রচনার প্রণালী লইয়া বর্তমানে 
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কিছু মতভেদ দেখা যাইতেছে । তাহা ভাল, কি মন্দ, তাহার, 
বিচার এখানে করিব না, করিবার প্রয়োজনও নাই । তবে 
ধাহার৷ লেখন-কার্ধ্যে ব্যাপৃত, তাহাদের নিকট গোটাকতক 
গোড়ার কথা আমি বিনীত ভাবে নিবেদন করিতে চাই । কারণ, 
এই বিষয়ে লেখক অপেক্ষা বোধ হয়, পাঠকের কথা কহিবার 
অধিকার অপেক্ষাকৃত কিছু মধিক। হারা লেখক, তাহারা 
সাহাদের তাবে বিভোর হইয়। নিজ নিজ ভাব সাহিত্যাকারে 
কাশ করিতেই অনেক সময়ে ব্যস্ত থাকেন বলিয়াই বোধ হয়। 
অনেক সময়ে আবার নিজেদের চিন্থা-প্রণালী এবং শিক্ষা- 
প্রণালীর উপর ভাব প্রকাশের শ্ষমত| নির্ভর করে। অর্থ; 
আমি যদি সর্বদা মনোযোগ সহকারে কেবল ইংরালী ভাষায় 
রচিনগ্রস্থই পাঠ করি এবং আবশ্যক ভইলে যাহা কিছু লিখিতে 
হয়, তাহা কেবল এ ভাষাতেই লিখি, এমন কি, সাংসারিক ও 
বিষয়-কম্ম-সংক্রান্ত পত্র-ব্যবহারাদি গধ্যন্ত ইংরাজাতে ভিন্ন 
মাতৃ-ভাষায় না করি, তাহা হইলে ইহা অস্বাভাবিক নহে যে, 
বাঙ্গাল! ভাষায় লেখা আবশ্যক হষ্টলে এমনই একট! উদ্ভট ভাষার 
প্রয়োগ হইয়া পড়িবে। ইহার নমুন। শ্রীযুক্ত ভারেন্দ বাবু 
আপনাদিগকে ইত:পুর্বেব শুনাইয়াছেন ; আমি তাহার শভিভাষণ 





হইতে নিম্গে উদ্ধৃত [কিছু করিলা 
ড্রাই করিতে করিতে হাবঙা স্টেশনে পৌঁছিয়, বেনারসের জগ্য 
বুক করিলাম, ফার্ষ ক্লাসে লোয়ার বার্থ ভেকাণ্ট ছিল না. আপার 
বার্ধে বেডিংটা প্পরেড, করিয়া! সট” সাপ দিবার-চেষ্টা কারতেছি, 


আমি ল্যাপ্ডে গাড়ীতে 





[৪৯ ) 
এমন সময়ে হুইস্ল্‌ দিয়া ট্রে হার্ট -করিল।” আবার এই 
শ্রেণীর লেখক, খীহারা ইংরাজী গ্রন্থাদি কেবল আক পান 
করিয়াছেন এবং ইংরাজী ভাবে ও ইংরাজী চিন্তা প্রণালীর় সহিত 
স্থপরিচিত হইয়। প্রায় স্বদেশী ভাব ও চিন্তা-প্রাণালীর দিক্‌ দিয়াও 
যাইতে অনিচ্ছ.ক, তাহাদের মধ্যে অনেকে এমন ভাষায় বাঙ্গালা 
গ্রন্থ লিখিয়াছেন, যাহ পাঠ করিলে বুঝ] ঝাইবে, গ্রন্থ শিশুদ্ধ 
বঙ্গ-বাণীর সাহায্যে লিখিত হইলেও তাহার লিখন-ভর্জী, ভাব- 
সম্পৎ্,সমস্তঈ নিছক ইংরাজী । এই সকল গ্রন্থ সাধারণ বঙ্গ-ভাষা- 
নার পক্ষে দুর্ব্বাধা হইবার কারণ হইতেছে, এ এ গ্রন্থে ভাব 
প্রকাশ করিতে গিয়। গ্রন্থকার অধিকাংশ স্থলেই ইংরাজী গ্রস্থের 
ভাব্রাশি ইতরাঙ্ষী গ্রন্থে ষে প্রকার ভাষায় ব্যক্ত হইয়াছে, কেবল 
তাহারই আক্ষরিক আনীবাদ বরেন মাত্র । উহা বুঝিতে হইলে 
সেই সেই ভাবপ্রকাশক ইংরাজি বাকাগুলি স্মরণ না করিলে 
আশার অর্থ বুঝা একপ্রকার অসম্ভব । আরও এক কারণ এই 
যে, মনের যে ভাব আমর! প্রকাশ করিয়া থাকি, তাহা অনেক 
স্থলে দেশভেদে ও তাষাভেদে স্বতন্স্বতন্র মুস্তি গ্রহণ করে। 
আমি যদি আমাদের দেশের লোকের মাননিক ভাব প্রকাশ 
করিবার সময়, এই দেশে সেই ভাব যে ভাষায় প্রকাশিত হয়, 
হাহার প্রতি লক্ষ্য না করিয়া বিদেশীয় মুক্তিটি গ্রহণ করি, এবং 
তাহার বিদ্েশীয় পরিচ্ছদাদির অনুবাদ মাত্র করি, তাহা হইলে, 
এদেশের লোকের আনেক সময়ে যে এ ভাবের রসাস্থাদনে বঞ্চিত 
থাকিতে হয়,তাহা৷ বিচিত্র নহে। এইপ্রকার লিখনপ্রণালীর প্রধান 
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দ্বোষ এই ঘটে যে, অনেক স্থলে শব্দার্থ এবং বাক্যার্থ মোটামুটি 
বুঝিতে পারিলেও উহার ফলিতার্থ যে কি, তাহা প্রায়শঃ 
অজানিত থাকিয়া ঘায়। সমস্ত বাক্যের ব্যঙ্জানা যদি অজ্ঞাতই 
রহিল, তাহা হইলে বাক্যার্থ যে সম্পূর্ণ বুঝলাম, ইহা কি প্রকারে 
বলিব? এহ ভাবের লিখন-প্রণালীর বিশেষ বোৌনও উদাহরণ 
সঙ্কলন করিব না; কারণ, ভধুন। উঠ! এক প্রচার সর্ববজন- 
বিদিত। এই ছুইটী দোষই পরিজন ক্সিতে হইবে। স্বগ্গঁ 
সাহিত্যাচাধ্য অক্ষয়চন্দ্র সরকার মহাশয় যথার্থ ই বলিয়াছেন, 
“ৰগাক্ষরে লিখিত ঝ মুদ্রিত হইলেই বঙ্গভাষা হয় না; বঙ্গীয় 
শব্দ বিন্যস্ত হইলেও বঙ্গভাষা হয় না। তাষা-শরীরের একটা 
পাণ-পদার্থ আছে,সেইটা বাজালির মত হইলে তবে উহা বাঙ্গালা 
ভাষা হইবে।” কথাটা সকলেরই বিশেষভাবে প্রণিধান-যোগ্য । 
ভাষার প্রাণ-পদার্থটী জানিতে হইলে, দেশের লোকের 
প্রাশটা কি, তাহ! জানা অবশ্য কর্তব্য; দেশের লোকের 
প্রাণটা জানিতে হইলে দেশকে চেন! সর্বাণ্রে কর্তব্য। আমর! 
নিঃসংশগিভরূপে কি বলিতে পারি যে, আমরা আমাদের 
দেশকে ঠিক চিনি? যদি ঠিক চিনিতাম, তাহা হুইলে আমাদের 
এ ছুর্দশা থাকিত কি? তারপর, কথিত ভাষা ও লিখিত 
ভাষা লইয়াও বর্তমানে বিরোধ উপস্থিত হইয়াছে দেখিতে 
পায়! যায়। কেহ কেহ বলিতেছেন যে, লিখিত. ভাষার 
সহিত কথিত ভাবার কোনও প্রতেদ থাকা উচিত নহে। 
জাবার অনেকের মত যে, কথিত ভাষার সহিত লিখিত ভাষার 
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প্রভেদ অনশ্টান্তাবী এবং সর্ববকালে এ প্রতেরর আপন গ্রভুস্ব 
বিস্তার করিয়াছে ও করিবে। আমার বোধ হয়, এই ছুই 
আপাততঃ বিরোধী মতের সামগ্রস্থ বা সমন্বয় করা বিশেষ 
ছুরূহ নে। যে ভাষা যত অধিক লোক বুঝে, সেই ভাষাই 
ভাল, এই বিষয়ে মতভেদ নাই; কিন্তু যদি এই মতটা 
বিনা লক্কোচে সর্বত্র চালাইবার প্রথা অবলম্বন করা যায়, 
তাহা! হউলে বিপদ বড় কম নহে। সর্বাগ্রে কলিকাতার 
লোকের! বলিবেন যে, আমাদের সহরের কথোপকথনের ভাষাই 
সাহিত্যে প্রচলিত হওয়া নিতান্ত কর্তব্য। উত্তরে ঢাকার 
লোকেরাও বলিবেন যে, আমাদের নহরের কথোপকথনের ভাষা 
তাহা! হইলে কি দোষে দুষ্ট যে, আমাদের লহরের ভাষা 
সাহিত্যে তত্রপ স্থান পাইবে না? এইরূপ আাত্ম-বিরোধ 
মিটাইবার উপায় কি? পক্ষান্তরে, ষদি আবর লিখিত ভাষা 
হইতে কথিত ভাষাকে সম্পূর্ণ পৃথক্‌ করিতে যাই, তাহা হইলে 
স্তাধার গৌরব এবং ওজস্বিতার অভাৰ বা অল্পতা ঘটিয়া, ভাষা 
দিন দিন প্রাণহীন হইতে বসিবে। সুতরাং আমাদের কর্তব্য 
হুইভেছে, এই ছুই বিরোধী মতের সমন্বয় ঘটান এবং তৎপ্রতি 
সহায়তা করা। লৌকিক ভাষার আদিম অবস্থায় এবং উৎপত্তি 
কালে, আমর! বর্তমানে যাহাকে সাহিত্যের তাষ। বলি, তাছার 
অনুরূপ কোনও ভাষা থাকে না, থাকিবার বিশেষ কোনও 
কারণও থাকে ন|। ক্রমে উন্নতির দিকে অগ্রসর হইতে 
হইতে এমন একটী যুগ জালে, যখন ভাষ। লিপিবদ্ধ করা 
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শাবশ্যক হইয়া উঠে; তখন হইতে ভাষা লিপিবদ্ধ হইতে 
আারস্ত 'হইয় প্রকৃত প্রস্তাবে সাহিত্যের ভাষা স্থউ হয়। 
স্বর্গীয় ইঞ্্রনাথ বাবু ঠিকই বলিয়াছেন,_-“রস থিতাইলে তাহাতে 
দানা বাধিয়া যেমন মিছরী হয়, লিপিবদ্ধ হইয়! ভাষাও যেন 
দানা-বীধা গোছের হয়।” আমাদের মাতৃভাষ সম্বন্ধীয় বর্তমান 
সাহিত্যের এই প্রকার দান! বাধিয়াছে বলিয়া নিশ্বাস করি; 
স্বতরাং এই অবস্থায় এই দানা ভায়া, পুনরায় নূতন করিয়া দানা 
ৰাধাইবার চেষ্টা করা কতটা সঙ্গত, তাহা বিবেচন! করা আমাদের 
কর্তব্য নে কি? এতদ্বাতীত একই ভাষায় লিখিত গ্রস্থ্ের 
প্রতিপাদ্য বিষয়-তেদে ভাষার নান। মুস্তি হয়ঃ তাহার প্রতি 
সর্ববাংশে উপেক্ষ প্রাদর্শন চলে না। একটু পূর্বের যে সম্বর- 
বিধানের কথ বলিয়াছি, এ সমস্বয় একপ্থানে বসিয়া কমিটা 
করিয়া, কোন প্রকার প্রস্তাব গ্রহণের দ্বারা সম্ভব: নহে। 
প্রত্যেক চলিত ভাষা একটী জীবন্ত প্রবাহ-্থরূপ। উহা 
নিজেই নিজের খাত প্রস্তত করিয়! লয়। গিরিস্থিত জলপ্রপাত 
হইতে যেমন নদী-সকল উৎপন্ন হইয়া, উহ্বারই সঞারিত শক্তির 
দ্বার নিয়মিত হইয়া নদীসমুহ বেগবান এবং গতিশাল হয় 
এবং একটী খাতেই প্রবাহিত হয়, তজ্জপ দেশ-ন্ডেদে একই 
ভাষার নান! : আকার থাকিলেও, উহার সকলে যখন এক 
খাতে পতিত হয়, তখন সেই খাতে প্রাবাহিভ ভাষা-প্রবাহ, 
সাহিত্যে ব্যবহৃত ভাষা হইয়া উঠে। উহাকেই বোধ হয়, 
বন্দ্যোপাধ্যায় ' মহাশয় ভাষার '“দালা-বীধা' বলিয়া ব্যাখ্যা 
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করিয়াছেন। এই প্রকার ভাষার দানা-বীধা একদিন ইংল০েও 
ঘটিয়াছিল। বর্তমান ইংরাজী ভাষার জননী 4১7)210 925০7. 
ভাষাও এককালে নান! মুক্তিতে বিরাজ করিত। কিন্তু বিখ্যাত 
£18৩ণ. 01০ 0762. নামক রাঁজার আমলে, নানা কারণে 
তাহার রাজধানীর নিকটবর্তী স্থানের প্রচলিত মুস্তিটা প্রাধান্য 
লাভ করিয়া, 20419 ৫২০7 নামক সাহিত্যের ভাষ। গড়িয়া 
ভুলিয়াছিল। এই প্রকার গঠন যে কি কি কারণে ঘটে, 
তাহার প্রসঙ্গ এখানে তুলিয়া আপনাদের বিরক্তি-ভাজন 
হইব না। উহা যে ঘটে, শাহ! সত্য; সুতরাং ভাষার '“দানা- 
বাধার কথা অন্বাকার করিবার উপায় নাই আর 'দানা-বাধা” 
যদি স্বীকার করিতেই হইল, তাহ! হইলে দানা ভাঙ্গার কাধ্যটাকে 
ভাল বলিব কি প্রকারে? স্থৃতরাং এই বিষয়ে স্বর্গীয় সাহিত্যা- 
চার্ধয অক্ষয়চন্দ্র সরকার মহাশয়ের সহিত আমার অনেকটা এক 
মত। সাহিত্যাচাধ্য মহাশয় বলিয়াছেন,__“প্রাণের আবেগে ভাষার 
স্থপ্টি এবং উন্নতি নিন্গ স্তরের লোকের এখনও যত্কিঞ্ি প্রাণ 
আছে-_-তাহাদের ভাষা অসাধু ঝ| অকুলীন বলিয়া! অবহেলা না 
করিয়া, সংস্কত-সম বা সংস্কতোন্তব ভাষার সহিত ভূয়ঃপরিমাণে 
দেশজ মিশাইয়। লইতে পারিলে ভাষার প্রাণ থাকিবে বা 
হইবে।” মহামহোপাধ্যায় শ্রীযুক্ত হরপ্রসাদ শাস্ত্রী মহাশয় কি 
বলিয়াছেন, প্রণিধান করুন; তিনি বলেন,_-“দেশের লোক 
ঘে সকল শব্দ বুঝে, অথচ সত্য সত্য ইতুরে কথা নয়, যে সকল 
কথ ভদ্রলোকের কাছে বলিতে আমর! লজ্জিত হই না, সেই 
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সকল কথায় মনের ভাব ব্যক্ত করিলে লোকে সহজ্ষে বুঝিতে 
পারিবে, ভাষাও ভাল হইবে।” আমরা যদি দেশকে ঠিক 
চিনিতে চেষ্টা করি, দেশের ভাবপ্রবাহ ধরিয়া দেশের মর্শস্থান 
খুঁজিয়া পাই, দেশের প্রাচীন সাহিত্যাদি তন্ন তন্ন করিয়া 
আলোচনা করিতে আরম্ত করি, এবং দেশের প্রাচীন বিবরণ 
ও কাহিনী প্রভৃতি জানিতে আমাদের প্রকৃত আসক্তি জন্মে, 
তাহা! হইলে আমাদের মাতৃভাষায় সাহিত্া ঘে আকারে গঠিত 
হইবে, তাহ! স্থির কবিবার জগ্যা আম।দের বাস্ততার আবশ্যাকতা 
ঘটিবে না; ভাষা আপনা আপনিই তখন আপনার যথার্থ 
আকার গ্রাহণ করিতে সমর্থ হইবে। খাহার আমাদের ভাষার 
দানা-বাধা'র কথা স্বীকার করেন না বা হারা উহাতে কেবল 
কোমলশ্রদ্ধমাত্র, তাহাদের এই কথখ। ভাবিয়া বর্তমান কালে 
টানাটানির ভাবটা কতক সংযত করিলে মন্দ হয় না। 

্র্গীয় ইন্দ্রনাথ বাবু বলিয়াছেন, “সংস্কৃত ব্যাকরণের দাসন্ব 
করিতে হইলে বাজাল! ব্যকরণ প্রকৃতপক্ষে কখন স্বতন্ত্র হইতে 
পারিবে না, আর বদি না হয়, তাহ! হইলে বাঙ্গালা ভাষ। কখন 
আত্ম-গৌরবসম্পন্ন হইবে না)” এই কথাগুলি বিশেষ ভাবে 
প্রণিধান করা আমাদের অভীব কর্তগ্য। কিন্তু বিগধ্য এই যে, 
বাঙ্গাগা ভাষাকে ৬ইন্দ্রনাথ বাবু যে ভাবে সংস্কৃত ব্যাকরণ 
হইতে পৃথক করিতে চাহেন, আহ! আদ সপ্তব কি না? 
ইতিপূর্বে শুনিয়াছি যে, খুটি বাঙ্গালায় নাকি সন্ধি-সমাস, তদ্ধিত, 
কৃত প্রভৃতি প্রত্যয় আদৌ নাই। ৬বন্দ্যোপাধ্যায় মহাশয় 
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ঠিক সম্পূর্ণরূপে এই মত পোষণ করিতেন কি না, তাহা বলিতে 
পারি না । তবে তিনি যে লিখিয়াছেন, বাঙ্গাল! ভাষায় “বে সকল 
শব্দ অবিকল সংস্কৃত, সেগুলি বাদ দিলে অন্য কোন অংশে 
সন্ধি চলে না।শ এই কথা দেখিয়া আমি যে ভঙ্গ পাই না, 
বুকে হাত দিয়া শপথ করিতে পারি না। যাহ| হউক, তিনি 
বোধ হয়, সংস্কৃত ব্যাকরণের সন্ধি, সমাস, তদ্ধিত ও কৃতপ্রত্যয় 
সংক্রান্ত নিয়মের আধীন বক্ষভাষ। নহে, উহাই ণিশ্বাস করিতেন । 
কিন্তু এমন শিক্ষিত লোকের শা নাই, ধাহাদের ধারণা যে, 
খাটি বাঙলাভাষায় সন্গি এবং সমাসের কাধা হয় না। এই 
মহটা কিছুতেই গ্রহণ করিতে পারি না; কারণ, প্রতি পদেই 
সন্ধির কার্ধা এবং সমাপের প্রয়োগ দেখিতেছি। ইহ সন্বেও 
দি কেহ স্বীকার না! করেন যে, বাঙ্গালায় সন্ধি, সমাস, তদ্ধিত ও 
প্রতপ্রতায় আছে, তবে ভাহাদের সহিত তর্ক করার চেস্টা দুরাশ। 
মাত্র। আমরা যে ভাষায় কথা কহি, তাহার প্রতি লক্ষা করিলে 
আাপনার৷ দেখিবেন যে, পীভ্ডন, বদ্দিন, চচ্চড়, ছোপ, জুতাজুতি, 
ছোরাছুরি, কিলেকিলি প্রভৃতি “য সকল শব্দ আমরা ব্যবহার কৰি, 
আহাদের মধ্যে কি দাদ্ধি ও সমানের কার্ধা স্পম্ট নহে ? ছুইটী 
পুথক্‌ ধ্বনি একত্র পাশপাশি আমিলেই দ্রুত উচ্চারণের চেষ্টায় 
আনেক স্থূল নিশ্চর উভয় ধবনি মিশ্রিত হইবেই ; মিশ্রিত হইলেই 
কি ভানে যে ভাথার! মিশ্রিত হইবে, তাহ। প্রধানতঃ ধ্বনি দুইটার 
প্রতি আপেক্ষিক জোর (০০০০1: ) দেওয়া এবং উভয় ধ্বনির 
উচ্চারণ-স্থানের সংশ্বানের উপর নির্ভর করিবে। এইটী হইল 
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সন্ধি-সংক্রান্ত সাধারণ ও ব্যাপক নিয়ম। এই নিয়মের 
বাভিচার বড় একটা নাই ধলিলেই চলে ; কিন্তু তথাপি একটা 
ভাবিবার কথা আছে। ৬ ইন্দ্রনাথ বাবু দেখাইয়াছেন যে, 
সংস্কত ও বাঁজালা বর্ণমালার অনেক অক্ষর একাকৃতি 
হইলেও উহার উচ্চারণ উভয় ভাষায় ভিন্ন ভিন্ন প্রাকারের। 
এখন প্রশ্ন হইতেভে যে, যেখানে ঠিক সংস্কুভ শব্দ বাঙ্গালায় 
ব্যবহৃত হইয়াছে, সেখানে এ এ শব্দের অক্ষর ষদি জন্সিরুষ্ট 
হয় এবং উহ্থার উচ্চারণ উভয় ভাষায় পৃথক্‌ পৃণক্‌ হয়, তখন 
সন্ধি প্রভৃতির কার্য কোন্‌ নিয়নানুসারে হইবে? অর্থাৎ উহা 
কি সংস্কৃত ব্যাকরণের সৃত্রাদির অনুরূপ হইবে, না” খাটি বাঙ্গালার 
সন্থি-ূত্রানসারে, ন৷ উভয় নিয়মের মিশ্রিত কোন নিয়মানুসারে 
হইবে? অন্য কথায় বলিতে গেলে প্রশ্রট। এই দাডায়_-এঁ 
প্রকার স্থলে স্গিকুট অক্ষরের সন্িক্রিয়া কি স্বাভাবিক নিয়ম 
মানিয়া চলিবে, ন| স্পষ্ট ধ্বনির দিকে লক্ষণ না করিয়া, সাস্কেতিক 
ধবনিমাত্র কল্লীনা করিয়। সক্িক্রিযা সাধিত ভবে? এই 
কথাট! অদ্যাবধি কোনও স্তুদী বিশেষ চিন্ত। করিয়াছেন বলিযা 
আমার জানা নাই। এই কথাটা তাল কিয়া জানাও বোধ হয় 
অনেকের ডিল ন|। যাহ! হউক, “ই বিষয়ে আালোচন! আগ 
পর্যন্ত হয় নাই, সুতরাং উহার সম্পর্কে কোনও মত প্রকাশ 
করা জগ্তব লহে-__শ্রামার পক্ষে ত স্পষ্ট রুষ্টতা। ইহার 
আলোচন| ও বিচার সুষীবর্গ করেন, উহাই প্রার্থনা । সন্ধির 
পক্ষে যাহা বলিলাম, সমাস, তদ্ধিত প্রভৃতি সম্বন্ধেও তাহা 
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খাটে। কেহ কেহ বলেন__সংস্কত ভাঁষ! হইতে সন্ধি-ক্রিয়- 
বিশিষ্ট এবং সমাস-নিবদ্ধ শব্দই যখন গ্রহণ করিব, তখন 
খাঁটি বাজালা ভাষায় এ সকল আাপদৃ-বালাই ঢটুকানের দরকার 
ছি? কিন্তু একটু ভাবিয়৷ দেখিলে এই কথার অসারতা বুঝিতে 
বড় বিলম্ম হওয়া উচিত নহে ॥ এই সংঘর্ষের দিনে ভাষায় 
নৃতন নৃতন শব্দ-সথগ্টি কর! অনিবার্ধা ; শব্দ স্ষ্্ি করিতে প্রধানতঃ 
সংস্কৃত ভাষার শাশ্রয় গ্রহণ করিতে হয় । তাহা যদি হইল, 
তবে আমাদের ঘে সমস্ত নূতন শব্দের প্রয়োজন হইবে, তাহাই 
যে আমরা সংস্কৃত কোযাদি হইতে সন্ধি ও সমাস-িষ্পন্নভাবে 
পাইব, ইহার নিশ্চয়তা কিট সে নিশ্চয়তার বোধ হয়, 
অত্যন্তাভাব ঘটিবে। আমাদিগকে সংস্কৃত শব্দটাকে মুল করিয়া 
অনেক সময়ে গডিয়। পিটিয়া লইতে হইবে । গড়া-পেটার কাজটা 
ধেন কতকাংশে খাটি বাঙ্গাল। ভাষার ব্যাকরণ অনুসারে হইতে 
পারে ; কিন্তু আনেক স্থলে এমন অনেক কথা রচনা করিতে 
হইবে, যাহার জন্য সংস্কৃত ভাষার নিয়মাবলী জানা অনিবাধ্য 
হইয়া! উঠ্িবে। ফলে, হাটি বাঙাল ভাষার ব্যাকরণে সংস্কৃত 
ব্যাকরণের নিয়মাবলী এককালে বিসর্জন দিলে, কিংব৷ উভয় 
ব্যাকরণের মাধো ছুর্ভেদ্য এক প্রাচীর উঠাইলে, লেখকগণের 
যে কি মহাবিপদ্‌ উপস্থিত হইবে, তাহ! ভাবিয়। ত আমি আকুল 
হইয়! পড়ি। স্থত্রাং বন্দ্যোপাধ্যায় মহাশয়ের বর্তমান মতটী 
সত্যের বিশেষ প্রকারে শতিশয় আতিরঞ্জন (5১০82979510) 
ভিন আর কিছুই নহে । সংস্কৃত ভাষার ব্যাকরণ হইতে খাটি 
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বাঙ্গালার ব্যাকরণ পৃথক আছে ও থাকিবে, এবং বাঙ্গালা ভাষার 


উন্নতির জন্য উহ! পৃথক্‌ হওয়াই বাঞ্চনীয় কিন্তু ইহা বলিয়া 
যে খাটি বাঙ্গালার ব্যাকরণ হইতে সংস্কত ব্যাকরণ- 


নির্বাসনের ব্যবস্থা করিতে হইবে, এই প্রাকার মত কখনই 
প্রয়োজনীয় ঝ বাঞ্ছনীয় হইতে পারে না। সাধু ভাষা এবং 
খ্রাম্যভাষা, এতগৃতয়ের মধ্যে আমাদের সাহিত্যে কোন্‌ ভাব৷ 
চল! উচিত, এই প্রসঙ্গে মনস্বী হারেন্দ্রনাথ আমাদিগকে মধ্য 
পথ অবলম্বন করিতে উপদেশ দিয়াছেন ; তাহাই বোধ ভয়, শ্রেয়ঃ 
পথ। সংস্কৃত ব্যাকরণের নির্বাসন ঘটাইলে, বাঙ্গাল! ভাষার 
লেখকদিগের কত যে সংস্কৃত শব্দ মুখস্থ করিতে হবে, তাহা 
ভাবিলেও শ্রিহরিয়। উঠিতে হয় এবং এশ মুখস্থ করা সম্ভবও 
নহে, উচিতগ নহে। যখন দেখিচেছি যে, গোটাকতক ( অন্ততঃ 
ব্যবহর্তৃব্য শব্দমুের তুলনায় নিতান্ত অল্প) সংস্কৃত ব্যাকরণের 
সুত্র জান থাকিলে এঁ কাধ্য সহজে সসাধিত হইতে পারে, তখন 
এতটা মুখস্থ করার চাপ কেন বহন করিতে যাইব? 

আর এক কথ বলিয়াই এই অভিস্ভাষণের উপসংহার করিব। 
আমাদের মাতৃভাষার সাহাব শিক্ষাপ্রদান করার উদ্দেশ্যে 
আমাদের বিশ্ববিদ্যালয়ের ক়ৃপিক্ষগণের এবং গবর্ণমেণ্টের 
কর্তৃন্য সগ্বান্ধে কথঞ্চিশ বলিয়া, আমাদের দেশবাসীর কর্তব্য কি, 
তাহ! বোধ হয় একটু বিস্তারিতরূপেই৯ নলিয়াছি। এখন 
আমাদের কর্তব্য সাধন সম্পর্কে কি কি শনুষ্ঠান প্রয়োজনীয় 
এবং আশু কর্তবা, তাহ! বলিতেছি। ভাষার ভাব-সম্পশ এবং 
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জ্ঞান-ভাগডার বৃদ্ধিকল্লে এমন কতকগুলি প্রতিষ্ঠান করা কর্তব্য, 
যাহাতে এবং যাহার দ্বারা বাজাল। ভাষায় উৎকুষ্গ্রস্থের অনুবাদ- 
নান বিদ্যা-সংক্রান্ত নান! বিষয়ে উত্রুষ্ট মৌলিক গ্রন্থ প্রণয়ন 
জন্য উপযুক্ত শিক্ষিত ব্যক্তি প্রস্তত করিবার ব্যবস্থা করা; 
দেশীয় প্রাচীন কাহিনী ও প্রাচীন সাহিতাদি তন্ন তন্ন করিয়া 
অনুসন্ধান করা ও প্রচার কর৷ উত্যাদি আমাদের যাবতীয় কর্তব্য 
আছে, তাহা স্ত্চারুরূপে সম্পাদন করিবার জন্ উপযুক্ত অর্থ 
সংগ্রহ, উপযুক্ত লোকের প্রতি বিষয়-ভেদে ভার দিবার ব্যবস্থা 
গাপনার! করুন। বঙগীয়-সাহিতা-পরিষৎই আপনাদের এক প্রকার 
কাধাকরা (7১০০01৮০) সমিতি ভাবে কাল করিয়া 
, আসিতেছে ; তাহার উপর কাজের ভার দিন, এবং কত দূর কার্ব্য 
পরিষত করে, তাহার হিসাব নিকাশ বর্ষে বর্ষে বুঝিয়া লউন। 
সুধু মুখে মুখে ভার দিলে এই প্রীকার কাধ্য হইবার নহে__. 
ইহার জন্য প্রচুর অর্থ প্রয়োজন ; ইহার জন্যা শিক্ষিত ব্জবাসীর 
নেক সময়ে স্থার্থত্যাগ প্রয়োজন ; ইহার জন্য দেশের প্রশ্তি 
প্রবল অনুরাগের প্রেরণা! আমাদের মধ্যে উপন্ন না হইলে এবং 
প্রবৃত্তি এ দিকে জাগিয়া না উঠিলে কিছুই হইবে না। ইহার 
জন্য আপনার! সকলে সমবেত চেষ্টা করুন ॥ আমার বলা বাল্য, 
আপনারা সকলেই জানেন যে, জাতীয় ভাষা-_ামাদদের মাতৃ- 
ভাবা__সমৃদ্ধ ন! হইলে জাতীয় উন্নতি বা আমাদের উন্নতি হইতেই 
পারে না; ষাহার! করিতে যান, তাহার! মোহান্ধ। ভাহাদের কাধ 
ব্যর্থ হইবেই। অতএব সকলে আনুন, একমত ও এক প্রাণ 
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হইয়। এই কাধ্যের অনুষ্টানে জীবন উতমর্গ করি। অনেক ষগয় 
আপনাদের নষ্ট করিয়াছি,_-আামার কর্কশ বাক্যে আপনাদের 
নকলকেই বিরক্ত করিয়াছি,_-ভরসা করি, আমার তক্জনিত 
ক্রটি আপনার! ক্ষমা করিবেন। 

আমার এই সকল বাক্যে আপনার! যদি আকৃষ্ট না হয়েন, 
আমার প্রতিপাদ্য বিষয়ে আপনাদিগকে যে আকৃষ্ট করিবে, 
তাহাতে আমার সন্দেহমাত্র নাই। সর্ব্বোপরি আছে,__ 
আমাদের সেই পৃত মন্ত্র “বন্দেমাতরং” | মন্থন, সকলে 
একবাক্যে পুর্ণ ভক্তি সহকারে বলি “্জয় বঙ্গবাণীর জয়” 


কলিকাতা--২২, কিয় টা কাস্তিক প্রেসে 
শ্রীকালাটাদ দালাল কর্তৃক মুদ্রিত ও প্রকাশিত। 


